


ГЕРНАНИ, 
И Л I I 

К А С Т И Л Ь С К А Я Ч Е С Г Ь. 

Т Р А Г Е Д Т Л 13. Г Ю Г О . 

П Е 1\ Р О Т Ч Е І І Ъ. 

С А Н К Т П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ . 
В Г» Т H I I О Г Р А 1 4 « К А V 1 А К l> А 11 Л. 

1 8 Ъ 0. 



П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 

съ тѣмъ, чтобы до выпуска пзъ ТнпограФІи представлены 

были въ Ценсурпьш Комшпетъ три экземпляра. С. I L бургъ 

H Ноября 1850. 

Ыепсоръ В . С Е М Е Н О В * , 



Д Ь Й С Т В У Ю Щ І Я л и 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, Король Испаііскій. 
ГЕРЦОГЪ РУН ГОМЕЦЪ дс СИ ЛЬВА, 
ДОНА СОЛЬ де СИЛЬВА, его племянница, 
ГЕРНАНИ, 
ДОИЪ РИКАРДО. 
ДОИЪ МАТІАСЪ. 
ДОИЪ САНХЕЦЪ. 
ДОИЪ ФРАИЦИСКЪ, 
ДОИЪ ГАРЦІЙ. 
ДОНА ХОЗЕФА. 
ПАЖЪ. 
ГЕРЦОГЪ БАВАРСКІЙ, 
КОРОЛЬ БОГЕМСКІЙГ. 
ДАМА. 
Грапды, Герцоги, Стража, Народ*. 





о о » ^ © © © © © © © © © © © © © • * в ^ © ^ в в в 0 © С > © © © © О О О С О С ^ о в » 

ДѢЙСТВІЕ ПЕРВОЕ. 

Спалъпл. Ночь. На столѣ лсиппа, 

Я В Л Е Ш Е П Е Р В О Е . 

Д О Н А Х О З Е Ф А . Д О Н Ъ К А Р Л О С Ъ . 

ДОІІА ХОЗЕФА, одна] она о?іускасто заиавъсы 
окошекЪ и прибирает?) стулья. Во ло-
таениыя двери слышенЪ стуко. Оііа 
прислушивается; стуіф еролие, 

У ж ъ онъ кдсптъ ? — У двери потаенной 
Я слышу спіукъ ! Скорѣе отопру. 

(Отворяето дверь, Допд Карлосо, завернутъис пла-
ш,елід9 вЪ шляпй, ) 

А ! здравствуй - т е . 
(Она его вводитЪ ; Донь Карлосо распахивается: 
еиц-бно богатый костюліо Кастилъянскіи 1519-го года, 
Хозефа сллотритЪ, и вЪ ужасе отступает!).) 

Не вы, Гериани ! — Боже ! 

ІТасиліе ! 

ДОІІЪ КАРЛОСЪ, схватывастЪ ее за рукі/а 

Два слова — и погибла ! 

Такъ, я теперь у Доны Соль, певѣсты 



Пасгпраискаго Герцога? А сгпарнкъ 

Рсвннвь и добръ ! — Къ племянницв прекрасной 

П о вечерамъ, какой-то щеголь юный 

Н е ходить ли ? - г - Вѣдь правъ я ? отвѣчан же ! 

(Она люлгитд: оно сильно ?клісто ся /'у*у.) 

Т ы дашь о т п ѣ т ъ ! 

ДОНА ХОЗЕФА. 

Молчать вол 1ли сами. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Да, или нѣгпъ, мпѣ отвѣчай скорьй : 

Ввдь ДоігЬ Соль дс Сильв Б служишь т ы ? 

ДОНА ХОЗЕФА. 

Да ! но зачъмъ . . . . 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Такъ, пи зачѣмъ ! . . . . 

A гдѣ сгпарикъ ? Жепихъ гдѣ нарѣчеішый ? 

ДОНА ХОЗЕФА, 

На э т о ш ъ часъ н ь т ъ Герцога! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Пев Le т а 

/Кдегпъ жениха другаго, помоложе ! . . . . 

ДОІІА ХОЗЕФА. 

Вы правы. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

О , зачѣмъ я жпвъ ! 



ДОНЪ ХОЗЕФА. 

В ы правы ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Послушан ! здьсь назначено свиданье ? 

ДОНА ХОЗЕФА 
Здѣсь. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Такъ меня, не медля пи минуты, . 

Т ы спрячешь здѣсь ! 

ДОНА ХОЗЕФА. 

Васъ I 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Да Г 

ДОНА ХОЗЕФА. 

H ь т ь , пи за ч т о ! . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, выниліаетЪ кинжала и кошелекд, 

Такъ лезвіе, иль кошедскъ т ы хочешь? 

ДОНА [ХОЗЕФА, берстд кошеле ко* 

В ы , вѣрно, духъ нечистый ! 

д о и ъ к А Р л о е ъ . 

Угадала! 

ДОНА ХОЗЕФА, отеоряетд шкафЬ во стіиъ* 

Войдите ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Какъ! сюда? 



ДОНА Х О З Е Ф А , затворяешь шкафЬ. 

П о д и т е жъ прочь! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, отворяетЪ опять шкафе. 

Послушан, т ы колдунья ! — Э т о стойло, 

В ъ которомъ твои воздушный конь с т о и т ь . 

Со трцдоліЪ еЪ него входитЪ. 

ДОНА ХОЗЕФА, всплсснцеЪ руками* 

Мужчина зд'Ьсь ! . . . . 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Твоя младая Допа 

Не женщину сюда ждала? 

ДОНА ХОЗЕФА. 

О , Боа;е! 

Она идешь ! — Скорѣй заприте двери ! 

(Захлопысаето шкафЪ.) 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, 

Ни слова, иль умрешь па м ѣ с т ь этомтЛ 

ДОНА ХОЗЕФА, одна. 

К т о стъ ? Мой Царь Небесный ! если я 

Вдругъ закричу ! . . . Но я съ моею Допой 

Одна не сплю въ семь замкѣ. — Опъ прндегпъ ! 

А мечъ его остеръ . . . спаси насъ, Боже ! 

(СмотритЪ кошелскЬ.) 

Но . . . . знаю т о , ч т о онъ не воръ ! 

[ВходитЪ Дона Соль. —~Козеф>а пряіетд кошеле ко t) 



Я В Л E H I Е В Т О Р О Е . 

Д О Н А С О Л Ь , потолГо Г Е Р Н А Н И . 

ДОНА СОЛЬ. 

ХозсФа I 

ДОНА ХОЗЕФА. 

Я здѣсь! 

ДОНА СОЛЬ. 

С т р а ш у с ь , чтобъ не было несчастья ! . . . 

(Слышснэ шцмо шаеоеЪ.) 

Герпаіш здѣсь давно бы должепъ б ы т ь ! 

В о т ъ опъ идегпъ ! — Скорѣе ошопрн! 

(~Хозефа отеорпетд , аходитЪ Г ери ami ^ со п:іаи:/і и 
ШЛРЛІЪ. О по со платьъ Арасоисааго сорца\ буйволо
вый, лагрудникд, ліеоъ, кинжала и рого за пор.сомд,) 

ДОНА СОЛЬ. 

Гернаші ! 

ГЕРИАИИ. 

Другъ ! іпсбя лп впжу я? 

Тйкъ J голосъ іпвоп опять уелмшалъ я! 

Скажи, зачвмъ поставлена судьбою 

Преграда между мною и тобою ? 

Ч т о б ы забыть все въ жизни — т ы одна 

О^ милый другъ ! т а к ъ много мпѣ нужиа ! 

ДОНА СОЛЬ, берета его рут/. 

Какъ т ы измокъ ! . . . сшімн скорѣе плащь ! 



ГЕРНАНІІ. 

Скажи, Другъ милый! ночью безмятежной, 
Когда iiiijuiï смыкаегаъ очи соиъ, — 
Скажи: гпебъ шепталъ ли голосъ ньжной, 
Ч т о т ы одинъ Другъ вѣрпый, другъ падежной 
Тому, к т о всемъ отвергнуть, осужденъ ? 

ДОНА СОЛЬ. 

Другъ ! гдѣ т ы Сылъ ? т ы о т ъ до;кдя озлбъ. 

ГЕРИАНИ. 

Пьшъ ! близь т е б я пылаетъ кровь огиемъ ! 
Когда любовь могучая б у ш у е т ъ , 
Когда душа, полна грозой, т о с к у е т ъ , — 
'.loiда ничто ей молнія и громъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Подай же плащь, и мечъ сними. 

ГЕРНАІІІІ. 
О, иьтъ ! 

Сей мечъ — другой мой чистый, вьриый другъ ! . . . . 
Гдь жъ твой жепихъ, твой старый Геріюгъ. дядя? 
Уъхалъ оиъ ? 

ДОНА СОЛЬ. 
Нашъ э т о т ъ часъ, другъ милый ! 

ГЕРИАНИ. 

Часъ только , часъ ; потомъ всему забвенье ! 
Б ы т ь часъ съ тобой — а вьчность безъ т е б я ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Герпаии , другъ ! 



ГЕРНЛШІ, c'j горькою і/сийіикоиш 

Какое наслажденье ! 

Я , будто шашь, дыханье при т а л , 

Сюда вхожу. У старика похитплъ 

Часъ только, часъ и пьсспъ и рьчей: 

Завидую пхь вев участи моей . . . . 

Я часъ одппъ — оиъ жизнь мою похитплъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Спокойся же ! т ы подойди сюда. 

ГЬРГІАШІ, ne слушал. 

Такъ Герцога нътъ дома ? 

ДОНА СОЛЬ, слгалсі^ 

Въ замкі» эпломъ 

Т ы госиодшгь : о Гсрцогь забудь ! 

ГЕРИАШІ. 

Оиъ твой жепнхъ— т у память сохраню я ! 

Пьспіъ съ у с т ъ твоихъ бла;кепство поцѣлуя . . . . 

Его забыть ! . . . . 

ДОНА СОЛЬ. 

В о т ъ ч т о т е б я тревожишь ! 

Ц ь л у е т ъ оиъ какъ дядя, какъ о т е ц ъ . . . . 

ГЕРИАІІІІ. 

То noivbJjn реглшваго супруга, 

Любовника ! . . . ему владѣть тобой ! — 

В о т ъ старику, съ поникшею главой, 

Ч т о б ъ заключить сей жизни п у т ь достойно, 



I I j ж на жена — и тпы ему подруга ! . . . . 

Тебл ведегпъ онъ къ алтарю спокойно 

Забылъ, ч т о смерти мощная рука 

На свой алтарь ужъ взводшпъ старика ! 

Мсжъ нами онъ с т о и т ь преградой емьло : 

Забылъ — ему могила ужъ иоспьла ! 

Кому сей бракъ угодеиъ ? 

ДОНА СОЛЬ. 

Королю ! 

ГЕРИАНИ. 

Карлосъ ! Карлосъ ! огпецъ твой пожелалъ — 

I I мой отецъ па плахѣ грозно палъ ! 

Х о т ь много л ѣ т ъ ужъ пронселося мимо, 

Но ненависть мной вскормлена, хранима j 

П у с т ь молодъ І \ , — но клятву пронзпесъ : 

Ч т о за о т ц а погибнешь т ы у Карлосъ ! 

О т ц ы в о т щ е сошли ужъ въ сЪнь могилы : 

Со смертью ихъ т а жъ ненависть живетъ ! 

Такъ, эшопгь бракъ т в о е желанье было ! 

Тебя судьба ми В въ руки предаешь. 

ДОНА СОЛЬ. 

Гериани , т ы у;касспъ ! . . . . 

ГЕРИАНИ. 
Слушан, Дона ! 

Твоя рука, въ младенчесітѵв, была 

Обречена Пасгпранскому Герцогу. 

Онъ дадя твой, вельможа Арагонскій , 

Онъ Гра*ъ и Граидъ Касішмін ! Онъ можстъ 



В ъ заміпіу юности , младая дьва! 

Въ даръ принести т е б ѣ столь много злата, 

Алмазовъ и камеиьевъ драгоцѣиныхъ, 

Ч т о при Дворъ* вѣнчапныя главы 

Передъ твоимъ блистающимъ челомъ 

Поникнутъ въ прахъ ! — В о т ъ чья невѣста шы ! 

Я бъденъ , я взлелЪянъ былъ въ льсахъ *, 

Мой гербъ грызегиъ кровавое пятно — 

А эшаФОіпа черное сукно 

Такъ тяжело права мои покрыло ! 

Права сіп — б ы т ь можстъ, блнзокъ день, 

Какъ остріе меча заблещутъ ярко ! 

Но между т ѣ м ъ скупыя небеса 

Мнѣ дали день, да воздухъ, да л Lea : 

Такъ выбирай — межъ Герцогомъ и мною : 

Ступай со мной, иль будь его женою I 

ДОНА СОЛЬ. 

Я за тобой ! 

ГЕРНАНИ. 

За страшными друзьями ? 

I I х ъ головы—добыча палача! 

А пхъ сердца ни лаской, ни мольбами 

Нельзя с м я г ч и т ь , какъ остріе меча ! 

Въ Испаніи все смертью мнѣ грозило} 

Но Каталопія въ ущельяхъ скалъ , 

Гдь* смергшіаго лишь взоръ орла видалъ , 

Изгнанника^ какъ матерь, пріюшнла. 

Тамъ межъ людей свободныхъ выросъ я ; 

Призывный рогъ въ горахъ за-ушра грянепп., 



Три тысячи на зо,вг> его предстанешь ! 

Обдумай все ! Трепещешь ірудь т в о я ! 

В ъ ущелья дикнхъ скалъ, въ лѣса, па горы , 

К ъ такимъ людямъ за мной и г а т н должна, 

К о т о р ы х ъ т ы въ вндѣпьяхъ грозпыхь си а 

Не вид ьла ! . . . . Подозревая взоры, 

I I голосъ, и шаги, т ы будешь ж и т ь ; 

Тсбв трава дол-жна постелью б ы т ь у 

Т ы будешь пить потоковъ горпыхъ воды , 

А въ ночь внимать, качая колыбель, 

Оружья трескъ, иль шуму непогоды • 

Пойдешь — куда сынъ за огацемъ іідетъ : 

Пойдешь за мной — на страшный э ш а Ф о т ъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Я за тобой ! 

ГЕРНАНИ, 

Герцогъ богагпъ и с и лень. 

I I Герцога блпетаетъ имя славой ? 

Онъ въ даръ иесетъ сокровища, блаженстпо . . . 

ДОНА СОЛЬ. 

Гернапи , мы отсюда завтра въ п у т ь I 

Не осуждай меня ! К т о т ы : мой искуситель, 

Пль Апгелъ мой? не знаю — я твоя ! 

Останься здьсь, ступай — я за тобой ! 

Я па т е б я смотріппь, с м о т р ѣ т ь должна 

Всегда ! Какъ шумъ гпвопхъ шаговъ замолкнешъ, 

Миъ кажется, въ груди не бьется сердце ! . . . 

Какъ пізшъ т е б я — мечты мои далеко j 



Но если шумъ шаговъ, любнмыхъ мною, 

Раздастся — л живу ! душа живетъ ! . . . 

ГЕРНАНИ. 
Мой Аигелъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Такъ , ударишь завтра полночь — 

I I т ы , съ толпой свонхъ, иди къ окну. 

Я т в е р д о с т ь ю вооружусь — ударь т р и раза. 

ГЕРНАНИ. 
Т ы знаешь все — узнала т ы , к т о я. 

ДОИА СОЛЬ. 
Я за тобой ! т а к ъ , л т в о я ! т в о я ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, сЪшулюлш отеоряетЪ 
двери шкафа» 

Скажите жъ мпѣ : когда консіуъ расказамъ ? 

(Гернани, изу.илснпии, отступаето, Дона Соль вскри
киваете, бросаясь сЪ его обдятія,) 

ГЕРНАНИ, хсатал рукоять ліега. 

К т о человѣкъ сей ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Боже ! помогите ! . . . • 

ГЕРНАНИ. 
В ы , Дона Соль, спокоптесь — с ъ памп я ! 

О помощи меня просите только ! . . . . 

Ч т о д клали вы здьсь ? 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Х о т и т е знать ? 

Не по лѣсамъ броднлъ л темной н о ч ь ю . . . . 



Т о т ъ самъ смѣшепъ, к т о думаетъ пасмьшкой 

За горькую обиду заплатить ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Послушай-те , мы будемъ откровенны ; 

Вѣдь въ черные глаза прелестной Доны 

П о вечерамъ вы любите смотрвться : 

И я люблю . . . . и очень знать хочу, 

К т о проложилъ въ окошко ходъ — межъ т в м ъ 

Какъ для меня не отворялись двери ? . . . . 

ГЕРНАНИ. 

Клянуся вамъ, ч т о выйдите сейчасъ , 

Откуда я привыкъ сюда входить ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Увидимъ ! я межъ т ѣ м ъ къ услугамъ Доны, 

Подѣлимтесь ; въ душ1> ея прекрасной 

Довольно чувствъ любви и доброты ! 

Я , принятый нечаянно за васъ, 

Вхожу сюда, я спрятался, все слушалъ : 

Но услыхалъ не много — стало душно ! . . . 

Я вышелъ. 

ГЕРНАНИ. 
Д а , мой мечъ сталъ изъ иожепъ 

П р о с и т ь с я , и ему въ нихъ стало душно ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, кланяется. 
Какъ угодно вамъ ! 

ГЕРНАНИ, обнажаетЬ ліеіЪ. 
Въ бон ! 



ДОНА СОЛЬ» 

Гернапи ! Боже ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, 

О, Дона ! вы спокойгпесь . . . . 

ГЕРИАНИ. 

Ваше имя ? 

ДОНЪ ЦАРЛОСЪ. 

Скажите мпь сперва, какъ ваше имя? 

ГЕРИАНИ. 

Его храню, какъ тайну роковую, 

Тому, к т о подъ моей ногой побѣдион 

Ц подъ монмъ мечемъ его услышигпъ 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Такъ к т о же гпотъ ? . . . . скадш мнв . . . . 

ГЕРИАНИ. 

Защищайся ! 
(Дерутся, Дона Соль падаетЪ /вд кресла] вЪ двсръ cmyzamb.) 

ДОНА СОЛЬ, естаетЬ ед ужасе, 

О, Боже ! въ дверь с т у ч а т ъ ! 
(Опа останавливается; входитЪ Хозефа.) 

ГЕРИАНИ, Хозеф-ё. 

К т о гпамъ с т у ч и т ъ ? 

ХОЗЕФА, Доні Соль. 

Герцоіъ домой прІБхалъ. 

ДОНА СОЛЬ. 
Все погибло ! 



i l 

ДОНА ХОЗЕФА/ 

О, Боже ! вогпъ здвсь незиакомецъ ! Здъсг» 

Они дрались! 
(Противники влагаютд жег и eù иожны\ ДоиЬ Кар* 
лосЪ завертывается во плащь и надвигаетЪ шляпу; 
стуко сильное. ) 

ГЕРНАНИ. 

Ч т о дѣлать ? 

Г о л о с ъ. 

О т в о р и т е ! 
(.Хозефа хотетЬ отворить дверь; Гериа/ш остана
вливаете) ее. ) 

ГЕРНАНИ. 

Не отворяй! 

ДОНА ХОЗЕФА. 

Спаси насъ, Богъ всликій ! 

ГЕРНАНИ, 0̂7*3 Карлосу; 

Мы спрячемся. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Не въ шкаФЪ ли ? 

ГЕРНАНИ. 

Да, войдите 1 

За все берусь, мы помѣстимся оба. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Премного васъ благодарю ! 

ГЕРНАНИ, показывая па двери. 

Бѣжимъ-те ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Вамъ добрый п у т ь , а я останусь здѣсь ! 



ГЕРНАНИ. 

Останетесь , — отвѣшъ дадите жизнью ! 

ДОИ'Ъ КАРЛОСЪ, Хозсфѣ 

Дверь отвори ! 

ГЕРНАНИ. 

L4mo онъ сказалъ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Скорѣе ! . . . . 
(Стцтато сильно. Дона Хозефа идетд отворить двери) 

ДОНА СОЛЬ. 

О, Боже ! л погибла I умираю ! . . . • 

Я В Л Е I I I Е Т Р Е Т І Е . 

Т* Ж Е , Д О Н Ъ Р У Н Г О М Е Ц Ъ ДЕ С И Л Ь В А 

СЛУГІІ СЪ ФАКЕЛАМИ. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, 

Мужчины у племянницы въ часъ ночи ! . . . . 

(КЪ Гернани и До ид Карлосц.) 

Скажите мив, ч т о дѣлаегпс здѣсь ? 

Въ былые дни — дни Сида и Бернарда ^ 

Гнгантовь сихъ Испаніи и міра — 

Въ Кастилін иокровъ пмьли дѣвы , 

А къ старикамъ имѣли уваженье ! . . . . 

Имъ шлемы ихъ и брони легче были, 

Чъмъ золото и блрхаіпъ вашнхъ мапгшй • 



Умѣли ч т и т ь сѣднны, а нзмъиа 

Имъ не была знакома *, если ;къ дѣва 

Должна была подругой жизни б ы т ь , — 

УМІІЛИ взять ее въ о т к р ы т о й бнгпвѣ, 

Съ мечемъ въ рукахъ , иль грозною сіжирой ! . . 

А вьрно Спдъ, увидъвъ сихъ повѣсъ , 

К о т о р ы е проказятъ въ ночь глухую, 

Ошъ каблуковъ не отрывая взоровъ : 

Я повторю, ч т о праогпецъ пашъ Спдъ 

Имъ всьмъ бы далъ названье подлецовъ, 

И полосой меча съ нихъ снялъ бы благородство 

Вогпъ, думаю, какъ поступили бъ предки 

Съ потомками ! Я въ этомъ, вѣрио, правъ. 

За чѣмъ вы здьсь? с к а з а т ь , ч т о я старнкъ ; 

Смьяшься падъ главой моей сьдою — 

Но у;къ не вамъ смЬяться надо мной 1 f г . . 

ГЕРІІАШІ. 
Но Гсрцогъ . . . . 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
В ы молчите , всв молчите ! . . . , 

Какъ ! е с т ь у васъ и мечъ, е с т ь и копье, 

Охоша , п ішры, и сшан исовъ , 

И сокола , для всчеровъ е с т ь ігьспн, 

Богашыя па шляпахъ перья е с т ь , 

П балы, и всселіе , и младость! — 

Все мало вамъ ! вамъ скучно стало , д ь т п ! . . . . 

Вамъ надобно игрушка : л, старикъ, 

Игрушкой сгпалъ ! . . . . Но вы ее разбили ! . . . . 

ГЕРНАНИ* 
Но Герцогъ . . . . 



К т о здъсь Схмьетъ говорить ? 

Не л ли вамъ уже сказалъ : молчите ! . . . . 

За мной ! . . . . Здьсь у мена богатство е с т ь : 

Ч е с т ь дочери, жены и рода ч е с т ь ! . . . . 

Я думалъ, ч т о священна честь ел, 

Оставилъ домъ — по вотъ подъ кровь Гомеца 

В ъ мгновеиіе прокрался хитрый т а т ь ! 

I I т о т ъ , к т о не о т ъ крови благородной 

Произошелъ, с т ы д и л с я бъ дѣлъ шакпхъ ! 

Я все сказалъ : т е п е р ь вы продолжайте 

(Срыеастд Золотое Гі/по.) 

Топчите вы мое Руно златое ! . . . . 

( ВросастЪ шляпу. ) 

В ъ позорь власы вы рвите, коль угодно — 

I I завтра же твердите громко вы, 

Ч т о никогда развратъ рукой холодной 

Не осмъялъ бѣлѣй моей главы ! . . . . 

д о г и с о л ь . 
МОЙ Герцогъ ! 

ДОІІЪ ГОМЕЦЪ. 
ЭЙ! КО мігв, о р у ж е н о с ц ы ! . . . . 

Мечъ il топоръ, Тол еде к ін мой кинжалъ . . . . 
(Кб Тернаии и Карлоа/^ 

За мною вы ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, приближается. 

Не въ эгпомъ дьло, Герцогъ ! 

Максимнльяпъ , Гсрмапскій Император!», 

Окончнлъ ж и з н ь ! . . . . 
(Сбрасыеаетд плащь и открываешь лицо.} 



ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

В ы ш у т и т е , Король ! . . . . 

ДОНА СОЛЬ. 

Король ! 

ГЕРНАНИ, со блистаюш,илш взорами. 

Король Испанскій ! . . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, важно. 
Да, Карл ось ! . . . . 

Безумеиъ т ы , Герцогъ ! мой дьдъ скоіічалсл : 

Я вечеромъ сего дня т о узиалъ *, 

Къ т е б ѣ спѣшу, — т ы въ вьрпости испытаиъ, — 

Совѣта у т е б я спросить. Все просто , 

I I не о чемъ т а к ъ много здѣсь ш у м ѣ т ь . 
(Fiou Го.иецд знакалш высылаете людей, и слютритпЪ 
на Карлоса\ Дона Соль сЪ трепетолсо также сліо-
трито на неео.) 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

По дверь за чъмъ не отворяли долго? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Прекрасно ! Т ы идешь сюда съ толпой \ 

Я шелъ съ тобой поговорить о т а ш і ѣ — 

Не разглашать ея гпвоимъ слугамъ ! . . . , 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Ошибся я . . • . п р о с т и т е , Государь ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Мной во дворць Правптелемъ т ы сдьланъ *, — 

Кому ;къ велю т о б о ю управлять ? • . , % 



П р о с т и т е 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Ну, забудемъ э т о , Герцогъ ! . . . . 

Макснмнльлиъ скончался ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Дѣдъ вашъ умеръ ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Я смертью сей глубоко опечалеиъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Но к т о его паслѣдуегпъ Корону? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Искатели: Фраицнскъ и съ шшъ Саксоискій Герцогъ. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Скажите , гдѣ КурФирсты соберутся ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Мнь кажется, они избрали Ахеиъ. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

А иашъ Король — его храни Господь ! 

Когда нибудь объ этомъ троив думалъ ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Всегда. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Сен шропъ иаслѣдье ваше. 

ДОГІЪ КАРЛОСЪ. 

Знаю ! 



ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Родитель вашъ былъ А в с т р і и Эрцъ - Герцогъ ! 

ІІмперія, падѣіось, ие забудетъ , 

Ч т о сброенвшій павькн багряницу, 

Былъ прадѣдомъ Карл оса ! Зрьлъ его 

В ъ цвътущіе дни юности моей. 

У в ы ! одшіъ я вижу вькъ прогпекшій , 

Все умерло ! . . . . онъ добрый былъ властитель 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Римъ за меня. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Былъ храбръ , великодушенъ ! 

Гермапія достойной былъ главою ! . . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
К т о сен Фрапцискъ ? великіи честолюбецъ ! 

Максимильянъ едва скончался, — онъ 

Завидный взоръ уже сшрезшгпъ на тронь ; 

A Фраиціи ему ужъ мало ! Ирадѣдъ 

Говаривалъ Людовику ие рѣдко : 

«Будь Богомъ я*, нмѣй я двухъ сыиовъ : 

Сыиъ старшій сшалъ бы Богомъ, — а другаго 

Я на престолъ бы Франціи возвелъ ! » . . . . 

(ГІЪ Герцогу.) 

Т ы думаешь, Фрапцискъ успьетъ въ этомъ ? 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Оиъ счастлпвъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Но, т ы знаешь, ицоземца 

Нельзя возвеешь на троііъ ! 



В ъ ВОЙНБ последней 

Высоко сглалъ Францискъ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
I I мой орелъ, — 

Ужъ близокъ день, — свои расширишъ крылья 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Языкъ Рпмляпъ зиакомъ ли Государю ? 

ДОІІЪ КАРЛОСЪ. 
ІІьгпъ, худо. 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Но Германское дворянство 

Въ восторгѣ о т ъ него. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Довольны будутъ 

Испанскою неукротимой рѣчыо : 

Когда грехмитъ могучій гласъ, — н ѣ т ъ нужды, 

На языкѣ какомъ сей гласъ грсмнтъ 

Во Фландрію я ѣду. Твой Король 

Взойдетъ на тронь Имперіп. Хочу 

ІТредъупрсдить стараиія Франциска. 

ДОНЪ ГОМЕИ,Ъ. 
О, Государь ! вы ѣдеше о т ъ иасъ, 

Не укроти въ мятежниковъ т о л п ы : 

Они въ горахъ главы подъемлютъ гордо ! . . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Ихъ усмирить Аргосскій Герцогъ долженъ, 

Я т а к ъ велълъ. 



2!2 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ 

Но атаману нхъ 

В ы отдали ль приказъ, чтобъ здалсл ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

К т о а т а м а н ъ , и какъ его зовутъ ? 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Не знаю \ я слыхалъ, ч т о онъ не т р у с ь ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Я знаю, онъ въ Галицію сокрылся \ 

Но я о т в ѣ т ъ его заставлю дать . 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Е с т ь слухи, ч т о онъ близко здѣсь теперь. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Т о ложный с л у х ъ . . . . Я у т е б я ночую. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, низко кланяется. 

О, Государь, благодарю ! . . . . ( ЗоветЪ слугд. ) 

В ы всв п о ч т и т е 

В л а с т и т е л я высокаго прнбытье ! 

(Слуги входлто со факелалаи Герцога ставитд иха 
во дса р/іда. Дона Соль подходито ко Гернани. Дона 
Карлосо за ними наблюдаетд,) 

ДОЛА СОЛЬ, тихо Гернани, 

Такъ подъ окномъ будь завтра въ полночь, вьрпо! 

I I т р и раза ударишь 

ГЕРНАНИ. 

Завтра ! 



ДОИЪ КАРЛОСЪ, во строну. 

Завтра ! 

{Громко Дон-ê Соль, подходя ко ней yzmueo.) 

Позвольте мнѣ вамъ руку предложить. 

(Подпето ей руіу. Она уходито) 

ГЕРНАНИ, хватая рукоять мега. 

Мой Другъ ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, ствэдито во сторону Гернани, 

Я честь вамъ сдѣлалъ поединкомъ : 

Я васъ могу подозревать, — по Карлоеъ , 

Повьрыпс мнв, нзмѣны презпраетъ ! 

Бѣгнте : я вамъ позволяю бьгешво. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, возвраіцается и по-
называете? на Гернани. 

К т о господинъ сей ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Опъ ОДЕІІІЪ нзъ свиты. 

(Они уходяти со слуеа.ии. Герцосо идетЬ передо Ко-
ролс.ио со есътильиико.ис. ) 

Я В Л Е Н I E Ч Е Т В Е Р Т О Е . 

Г Е Р Н А Н И , одиио. 

Нзъ евпты опъ твоей, Карлосъ , нзъ свиты ! 

I I въ ночь, и въ день опъ за тобой ндеілъ ! 

К ъ ГПЕОПМЪ шагамъ прикованъ взоръ несытый \ 

Его кннжалъ прсслѣдустъ твой родъ ! — 

Соперпикъ мой ! теперь любовь и злоба 

Сражались, какъ враги, въ груди моей *, 



Но, пѣпп», моя любовь была сильнъй ! . . . . 

Изъ с в и т ы онъ твоей, Карлоеъ, нзъ с в и т ы ! 

Къ твоимъ шагамъ прпковаиъ взоръ несытый ! 

Вьрь, никогда пи рабъ презрьпный т в о и 

И т ѣ н ь т в о ю облобызать готовый , 

Ни шагъ за шагъ всегда твоей стезей 

Бродящій песъ — върь, съ силой вѣчно новой, 

Такъ пе пойдутъ, Допъ Карлоеъ, за тобой ! 

Какая цѣль всегда одушевляла 

Твоихъ Вельможъ? чипы и громъ честен ! 

И ѣ т ъ , для меня такихъ желайiiï мало : 

Я буду сыгаъ лишь кровію твоей ! 

Тѣмъ, ч т о ударъ побвдпаго кинжала 

Найдешь въ груди, т ь м ъ только буду с ы т ъ ! . . 

Гласъ мщеиія мнв вѣчпо въ слухъ гремптъ ! 

Я за тобой за шагомъ ш а г ъ , безъ шума : 

В о т ъ ч т о моей единой стало думой ! . , . . 

Т ы въ день, Іхарлосъ, едва подъемлешь взоръ , 

Узришь меня — какъ тягостный укоръ ; 

На ЛОЖ-Б сна проглянешь въ мракѣ ночи, 

А предъ тобой — пылающія очи ! 

(TJxoftiimo во лшленъкі/ю дверь.) 

К О II Е ц ъ 1-го Д Ъ Й С Т В I я. 



ДВЙСТВІЕ В Т О Р О Е . 

Площадь. Блѣво высокіл стіьпы заліка Гомеца де 
Сильвы; окно съ балкополіъ ; подъ окполіъ дверь. Hori. 
Кой едѣ въ доліахъ видѣцъ еще огош. 

Я В Л Е Н І Е П Е Р В О Е . 

Д О Н Ъ К А Р Л О С Ъ , Д О Н Ъ С А Н Х Е Ц Ъ , Д О Н Ъ 

М А Т І А С Ъ , Д О Н Ъ Р И К А Р Д О . 

(Все вЪ длшшыхд ліаптіяхо.) 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Вогпъ дверь и вотъ бадконъ . . . . кровь стынешь ! 

(Показываете на окно, вЪ котороліЪ пьтЪ огней.) 

Какъ въ немъ т е м н о . . . . огни повсюду блещутъ, 

ГДБ бъ пе желалъ, чтобы они блистали ! 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 
Такъ, Государь, опъ ускользпулъ о т ъ васъ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Да, онъ ушелъ. 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 
И очень можетъ б ы т ь , 

Ч т о атамапъ разбойпиковъ т о былъ. 



ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

К ш о бъ ии былъ онъ ; но власгпелинъ на mpoirfc 

Возвышеннѣй челомъ не обладаетъ. 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 

Но какъ его зовутъ ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, 

Мендозъ . . - . , Фернанъ . . . . 

Не помню я ! 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 

Гериани, можегпъ б ы т ь ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Д а , точно онъ ! 

ДОНЪ МАТІАСЪ 

Герпани ! ашамаиъ ? 

ДОГІЪ САНХЕЦЪ 

Ч т о , Государь, опъ говорнлъ ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Не знаю. 

Я въ шкаФѣ ихъ едва ие задыхался. 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 

Но, Государь, за чѣмъ его пустили ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, важно обращается ко пела/. 

ГраФЪ Монтереи ! престрапныя слова ! 

(Доны отступаютЪ.) 

МІІІІ не пужиа іпмѣпника глава, — 

Любовница его была нужна ! , . , > 



ДОНЪ РИКАРДО. 

Вы взять могли шо и другое. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
ГраФъ! 

Прекрасенъ вашъ совьшъ ; я вижу, 

Вы на руку скоры, вы прямо къ цѣли ! 

ДОНЪ РИКАРДО. 

О, Государь, когаораго же ГраФСШва 

Назваиіе носишь мнѣ повелите ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Ошибся я. 

ДОНЪ РИКАРДО, Дону Санхецц. 
Я назваиъ ГраФОмъ былъ, 

Властитёлемъ. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Я уронилъ названье Графа : 

В ы можете поднять. 

ДОНЪ РИКАРДО-
О, Государь ! 

Благодарю за милость ! 

ДОНЪ САИХЕЦЪ, Дону Матіасу. 

Славный ГраФъ ! 

Ошибкою с х в а т и т ь изволнлъ ГраФство ! 
(Доид КарлосЪ зсодіітЪ нетерпеливо ^ разсліатривая 
uceduifittubui окна.) 

ДОНЪ МАТТАСЪ, Дону Санхецу. 

Какъ думаешь, ч т о сдвлаетъ Король, 

Когда гіойдетъ красавица? Ч т о скажешь? 



ДОНЪ САЦХЕЦЪ, коварно сліотріапд на Рикардо. 

Пожалуешь въ ГраФинп, а пошомъ 
Въ Штагасъ-Дамы ; а потомъ, какъ будешъ сыпь,— 
Пожалуешь и сына Королемъ! 

(ДрнЪ Карлосо подходитЪ ; опЪ со гийволіо глядитЪ на 
ѳсвѣіщениыл окна,) 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Подумаешь, за нами примѣчаютъ ! 
(Во двухо окнахо еаспцто огни.) 

В о т ъ , наконецъ, въ двухъ окнахъ пѣтъ огня ; 
Какъ медленпы минуты ожиданья ! . . . • 

(Во послѣднсмо окнъ гаснето огонь,) 

В о т ъ и темно ! Когда же въ шомъ окнъ* 
Заблещешь свѣтъ желанный ? Ночь темна . . . . 
О, Дона Соль ! ВЗОЙДИ звѣздой небесной ! , . . . 
Который часъ ? 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Ужъ полночь. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Должно ;къ копчпть ! 
Сей часъ придетъ условленный другой ! 

(Ооно Доны Соль освещается $ тень ея рисуется 

•на стеклахо. ) 

Друзья, вотъ свѣтъ, вотъ гпЬнь ея мелкиула ! 
МнЬ никогда такъ дорогъ не былъ день ! . . . . 
Дадимъ же зпакъ, который ждешь она. 
Друзья ! опа сей часъ сюда предстанешь ; 
Но въ страхъ она придетъ, толпу увндьвъ: 
Вы спрячьтесь т а м ь всѣ т р о е Ну, друзья , 



Подвлимгаесь : красавица — моя , 
Вамъ — агааманъ ! . . . . Какъ оиъ сюда придешь, 
Бросайтесь всѣ вы изъ засады; дружно 
Управьтесь съ иимъ ! Онъ въ память не придетъ — 
Красавица въ монхъ рукахъ ужъ будешь ! 
Но смертный не на несть ему ударъ : 
Онъ храбъ, а ;кизнь есть первый неба даръ ! 

(Доны, кланяются и отходято, ДонЬ Карло со. 6 ье то 
вЬ ладоши три раза\ окно растворяется у и Дона 
Соль выходито на балкона.) 

Я В Л Е I I I Е В Т О Р О Е . 

Д О Н Ъ К А Р Л О С Ъ , Д О Н А СОЛЬ. 

ДОНА СОЛЬ, на балконе. 
Гернапн, т ы ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, во сторону. 
Я отвечать не с т а н у . . . . 

( Опять хлопаете. ) 

ДОНА СОЛЬ. 

Иду 
(Она затеоряетЪ окно } светЪ гаснето. Дверь отво
ряется; Дона Соль выходишЪ сЪ свътильниколіЪ вд рукь.) 

Т ы здѣсь, Герпани ? 
(Допо КарлосЪ надіваетЬ шляпуи быстро кЪ неи.подходцто.) 

Богъ великій ! 
( РоняетЪ светильника. ) 

Т о не его ш а г и ! . , . . (Xotemd уйти назада.) 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, удержиеае по се» 
О , Дона Соль ! 



ДОНА СОЛЬ. 

То голосъ не его ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Но пламснньй чей голосъ можешь быть ? 
У ногъ твоихъ престола обладатель! 

ДОНА СОЛЬ. 
Король ! 

ДОІГЬ КАРЛОСЪ. 
Вели , желай — т е б ь дарую Царство ! . . 

Т о т ъ , чью любовь т ы отвергаешь, Дона, 
Твой властелшіъ, Карлосъ! Властитель трона! 

ДОНА СОЛЬ, вырываясь. 
Гернани, гдь т ы ? . . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

С т р а х ъ , т е б я достойной ! 
Тебя Король^ а не разбойникъ держитъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Разбойникъ т ы ! я за т е б я краспіііо ! 
Такъ, вотъ т е б я достойпыя дѣла ! 
Какъ ! женщину, лишенную защиты ̂  
Въ глухую почь влечешь изъ дома т ы ? . . . . 
Какъ лучше мой Гернаии ! да ! 
П о доброт в души, пусть будетъ судъ 
Между т о б о й , Король, и имъ : — тогда 
Ему престолъ, т е б ъ кннжалъ дадутъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
П о с л у ш а й т е . . . . 



З і 

ДОНА СОЛЬ. 

Забыли БЫ, ч т о ГраФОМъ 

Былъ мой о т е ц ъ ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

В ы Герцогиней будьте ! 

ДОНА СОЛЬ, отступаешь. 

С т ы д п т е с я ! О т е ц ъ мой па войнв 

Л иль кровь за васъ, и я о т ъ э т о й крови ! 

Любовницей твоею б ы т ь мнЬ мало : 

А тронъ дьлигаь съ т о б о ю , много миѣ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Такъ раздѣли престолъ со мною! 

ДОНА СОЛЬ. 
Нвгпъ ! 

Вамъ, Государь ! сказать ли откровенно : 

Гернапи ми в дороже ! Съ инмъ одпа 

Г о т о в а жить , блуждая по вселенной. 

П у с т ь голодомъ, бьдой утомлена % 

П у с т ь буду ж и т ь виѣ міра , впѣ закона *? 

Пускай сношу весь ужасъ нищеты — 

Изгнанье, все, о чемъ не думалъ т ы : 

Но не возьму всего величья трона ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Какъ счастлнвъ онъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Какъ, изгнанный, презренный? 



ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Но онъ любимъ , а я одппъ ! . . . . Е м у 

С о п у т с т в у е ш ь его Хранитель — Апгелъ ! 

Такъ ненависть ко мпв питаешь т ы ? 

ДОНА СОЛЬ. 

Я не люблю т е б я . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, яростно ее схватыеасто. 

Ч т о ;къ нужды мпь ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Какъ, Государь, т ы трона властелинъ, 

I I выбирать дано шебь судьбою 

Изъ Герцогинь, Марііизъ -, лишь взоръ одипъ — 

I I все падетъ во прахъ передъ тобой ! 

Изгпапнпкъ чѣмъ владьетъ ? Донъ Карлоеъ 

Т ы властелпнъ Кастилін , Наварры, 

I I ІІидія твоя съ горами злата, 

I I десять Царсшвъ; въ і;ладънія.\ъ швонхъ 

Свьтпло дня не вѣдаетъ заката *, 

Все у т е б я : ему — лишь я дана ! . . . . 

Не отнимай . . . . я у него одна ! 
(Бросается па ио.іъни.) 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Не слушаю ! С т у п а й , ступай за мной ! 

Все отдаю т е б ь — корону, царство . . . . 

ДОИА СОЛЬ, еырыеаето у него кинжилЬ. 

О, Государь ! окончеиъ выборъ мой ! 

Шагъ сдБл а п т е . . . . 



ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
О, какъ она прекрасна ! 

(Xorem'ô приблизиться; Дона Соль поднимаете кинжало.) 

ДОНА СОЛЬ. 
Шагъ только, шагъ — и мы погибли оба ! 

( Онд отступаешь. ) 
Гернапи ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Не кричите! 

ДОНА СОЛЬ. 
Только шагъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Я к р о т о с т и лишаюсь, Дона ! Васъ 
Три спутника мои молчать заставят* I 

Я В Л Е I I I Б Т Р Е Т I Е . 

Д О Н Ъ К А Р Л О С Ъ , Д О Н А СОЛЬ, ГЕР ПАНИ. 

ГЕРНАПИ, ПОДХОДЯ сзади. 
Четвертого забыли ! 

(КарлосЪ оборачивается и еидитЬ Гернапи во тЫи, 
сложиешаео рукщ онЪ со длинно.но плаиф. Дона Соль 
бйжито ко нели/і вскрикивая, ) 

ДОНА СОЛЬ. 

О, Гернаии ! 
Спаси меня ! 

ГЕРНАНИ. 
Споконся. 



ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Моигаерей ! 

ГраФъ Моигаерей ! куда, друзья, дввалнсь ? 

Какъ могъ пройти сюда бродяга э ш о т ъ ? 

ГЕРНАНИ. 

Они въ моихъ рукахъ -, ихъ не зовите : 

Иа голосъ вашъ предстапутъ т р о е , — но 

На мой прнзывъ предстапутъ ш с с т д е с л т ъ , 

И каждый с т о и т ь всвхъ васъ чегпверыхъ ! 

Такъ кончимте иашъ спорь между собою : 

Я назову безчестпымъ ваше дѣло ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, язвительно. 

Разбойника не слушаю упрековъ. 

ГЕРНАНИ, хватаето его рук 

Т ы знаешь ли, чья длань т е б я схватила ? 

Ошъ твоего о т ц а отецъ мой палъ : 

Т ы нспависгпенъ мпь ! своей рукой 

Меня всего т ы въ жизни сей лпшилъ : 

Т ы пепавистспъ мнѣ ! соперипкъ мой ; 

Да, МПІІ всегда т ы пепавистспъ былъ ! 

Клянусь іпебѣ, огпемъ моихъ ланптпъ — 

Моя рука т е б я не пощадишь ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Опомнитесь ! 

ГЕРНАНИ. 
Но вечеромъ сегодня 

Я ненависть забылъ ! . . . . Е е одну 

Пскалъ Î . . . . О , Богъ велпкій, э т о онъ ! 



Т ы палъ въ свои разстаолспныл сѣіші ! 

Нѣгпъ помощи , спасенья нѣшъ, — гаы мои ! 

Въ ГПОЛПІІ враговъ ч т о сдѣлаешь, Карлоеъ ? 

Т ы здьсь одннъ 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, важно. 

Мііѣ страиеиъ твои вопросъ ! 

ГЕРИАНИ. 
Ныпъ, т ы умрешь не о т ъ руки ничтожной : 

Не т а к ъ мое доляшо свершиться мщепье ! 

Н ѣ т ъ , мщеиіемъ я цаелаждусь одииъ ! 

Скорѣе въ бой ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Н ѣ т ъ , я твой влаетелннъ ! 

Гернани, и ѣ т ъ мел^ъ нами поедиика ! 

ГЕРНАНИ. 

Не я ль съ тобой вчера сходился въ б и т в ь ? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Не зналъ, к т о т ы *, а т ы меня не зналъ. 

Но в о т ъ теперь другъ друга зиаемъ мы : 

Гернани ! нѣтъ межъ нами поедиика ! 

ГЕРНАНИ. 
Т ы думаешь, т в о е священно имя ? . . • * 

Скорѣе, въ бой! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

О т к р ы т а грудь моя ! 

(Гернани опісѵп/паето; ДонЪ КарлосЪ устремляешь 
на него быстрые езоры.) 

Т ы думаешь, мятежииковъ глава ! 



Ч т о въ городахъ Карлоса безопасно 

Тебѣ и всей шолпв гпвопхъ собрапіій ? 

И , кровью и убійствомъ отягчась , 

Ч т о вамъ легко играть великодушныхъ, 

I I ч т о потомъ мы удостоимъ васъ 

О т ъ вашего кинжала защищаться? 

Убійсгпва грѣхъ повсюду за тобой ! 

Рази, в о т ъ грудь \ но я ие выйду въ бой ! 

(Гсрианщ лсратый, есртитЬво рукахд xietb свои; потоліпу 

обращаясь ко Карлосу, ло.ыаето клинокЪ о калісш,^ 

ГЕРНАІІИ. 

С т у п а й же т ы ! 
( КарлосЪ сліотритЪ па пего со лрсзрініелсо. ) 

Намъ б у д у т ъ лучше встпъчи ! 

С т у п а й ! 

ДОНА СОЛЬ. 

О, мой Гернаіш ! 

Д О Н Ъ КАРЛОСЪ. 

Слушай, скоро 

Я во дворцѣ. Мой первый будешъ шагъ, 

Чшобъ за тобой погоню разослать : 

Оцьнена ль глава т в о я повсюду ? 

Г Е Р Н А Н И . 

Оцѣнеиа ! 

Д О Н Ъ КАРЛОСЪ. 

Такъ знай же, ч т о отиыігБ 

Въ монхъ земляхъ главы т ы не преклонишь ! 



ГЕРНАНИ. 
Я ПОСМІІІОСЬ глебь* во всей вселенной ; 

Е с ш ь миогія убьжища, гдѣ сила 

Твоя, Карлоеъ, ничтожна и презрьнна ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, 
Міръ будетъ мой ! 

ГЕРНАНИ. 

Тогда мнъ е с т ь могила : 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
МпЬ нравилась разбойника подруга! 

ГЕРНАНИ. 
Т ы позабылъ : еще рукой моей 

Держу т е б я , грядущій Цезарь Рима ! 

Т ы слабый и презрѣнный предо миой ! . . . . 

Я задушу рукой неукротимой 

Въ зародыш в Имперскаго орла ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ 
Вогпъ грудь моя! 

ГЕРНАНИ. 

(Снилшстъ свой плаиі,ъ, и отдаетЪ его Д. Карлосу*) 

Бъти ! накинь мой плащь, 

Ч т о б ы въ толпь мопхъ — ударъ кинжала 

Тебя щаднлъ. 

[Карлосо накидываетЪ плащь.) 

Бѣги ? т ы безопасепъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Но я шебѣ НИГДБ не дамъ пощады ! 

( уходитЪ, ) 

і 



Я В Л E H I Е Ч Е Т В Е Р Т О Е , 

Г Е Р Н А Н И , Д О Н А СОЛЬ 

ДОНА СОЛЬ, 

Теперь, бѣжнмъ ! 

ГЕРНАНИ, тихо отталкивал 

Прекрасно, другъ мои милый, 

Ч т о т ы въ моихъ иесчасгпіяхъ тверда ; 

Ч т о т ы любви ко мігв не измѣнила -, 

Ч т о спутницей миЬ хочешь б ы т ь всегда, 

Прекрасно! но, Творсцъ мой, Вседержитель! 

Могу ль примять, ч т о въ даръ она н е с е т ъ ? . . , . 

Не время, ігЬтъ ! не я ее губитель — 

I I для меня ужъ блпзокъ эшаФотъ ! 

ДОНА СОЛЬ, 
Ч т о т ы сказалъ ? 

ГЕРНАНИ. 

Не я ль рукой моей 

Его щадп.іъ ? мнѣ эшаФотъ готовъ ! 

Ужъ онъ б ь ж и т ъ , зоветъ свопхъ рабовъ, 

Зоветъ своихъ вельможъ п — палачей ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Я трепещу ! . . . о Более ! убѣжпмъ ! . . . . 

ГЕРНАНИ. 

Не время, иЫнъ ! т о время пролетЬло. 

Когда передъ меня предстала т ы 

Съ любовію, т е б ѣ , другъ милый 9 смѣло 



Я оптдавалъ утсеовъ высоты, 

Лѣса, п о т о к ъ , давалъ хлѣбъ зачерсшвълый, 

Изгнанника убогій одръ давалъ 

I I темный кровъ, древесъ столѣтпихъ с водь : 

Т ы все брала какъ даръ -, но зшаФотъ 

Ми Б одному всегда пршіадлежалъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Н ь т ъ , т ы ДБЛИЛЪ и эшааюгпъ со мною Г 

ГЕРПАИІТ, па(\асто па полепи. 

О, другъ ! иъ сей часъ, какъ гибель падъ главою, 

Какъ мрачнымъ дилмъ конедъ еще мрачнвй 

Г о т о в и т ь рокъ, — въ сей часъ т ы мнѣ внемли^ 

Ч т о надо мной свой гпьвъ судьба смягчила ! 

Т ы любишь, — и отверженца земли 

Т ы т и х о ю мольбой благословила ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Позволь миѣ за тобой ! . . . 

ГЕРНАНИ. 

О, какъ ужасно 

Срывать цвѣгпокъ, бросаясь въ бездну ! Нѣтъ ? 

Соединись съ рукою старика : 

Довольно я жилъ запахомъ цвѣгпка ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Н ѣ т ъ , твоего могильнаго покрова 

Отдай мні> ч а с т ь ! 

ГЕРНАНИ, 

Бѣгу. ОДИІІЪ ! 



ДОНА СОЛЬ. 
Гернани 1 

Б ь ж и ш ь , а я жизнь отдала гпебв ! 

Безумная I за сею любовь, страданье 

И умереть нельзя мнѣ близъ него!*.* 

Гернани, т ы неблагодарепъ ! 

ГЕРНАНИ. 
Н ъ т ъ , 

Я тііой ! приди, приди въ объятья ! 

Забудемъ всѣхъ ! ( Садится возлі пся.) 

П у с т ь слышу звукъ рѣчеи \ 

Какъ сладостно т е б я любить, любить э 

И про любовь съ т о б о ю говорить — 

Когда весь міръ, объятый ночи т ь н ь ю , 

Покоится ! . . . . 

( Зеоп'6 колокола пабатнаео. } 

ДОНА СОЛЬ. 

Звонятъ колокола Г 

Т ы слышишь ли? тревога ! 

ГЕРИАІГИ. 
Н ъ т ъ , мои другъ ! 

Не плшъ ли бракъ сей возвьщаетъ звукъ ? 

(Заоно усиливается. Крика, Факелы па улицахЬ.) 

ДОНА СОЛЬ. 

Бъти , бъти ! пылаетъ Сарагосса ! 

ГЕРНАНИ. 

Т о СВБПІОЧН для брака зажжены. 



ДОНА СОЛЬ. 

Для шесшвія могилыіаго они ! 
(СтцкЪ орцжія, крики приближаются.) 

ГЕРНАНИ.] 
Приди въ мои объятья ! 

О д и н ъ и з ъ Г О Р Ц Е В Ъ , быстро входито. 
Атамдпъ ! 

Погоня, иасъ пресльдуютъ Алкады! 

(Гернани встаетд.) 

ДОНА СОЛЬ. 
Великін Богъ ! 

Г О Р Е Ц Т>. 

Тревога ! 

ГЕРНАНИ. 
Я иду. 

(Крики за сценой.) 

Мятежнику погибель ! 

ГЕРНАНИ. 

Дай свой мечъ ! 

(Допі.) Прощай! 

ДОНА СОЛЬ. 
Т ы о т ъ мена погнбъ, Гернани! 

(Показывая дверь.) 
Бѣжимъ сюда. 

ГЕРНАНИ. 
Товарищей оставить ? . . . . 

ДОНА СОЛЬ, удерживая его, 

Коль т ы умрешь — умру и я ! 



ГЕРНАНИ. 
Другъ милый ! 

Ты обними меня ! . . . . 

ДОНА СОЛЬ. 
Гернани ! мой еуиругъ ! 

П р о с т и ! 

ГЕРНАНИ, цълцстЬее. 

То былъ мой первый поцплуй ! 

ДОИА СОЛЬ. 

I I , можетъ быть, посльдній, мой Гериаии I 

(ОнЪ уходите? ; Дона Соль падаетЪ безо гивство. 

К О И Е ц ъ 2 - г о Д Ъ Й С Ï В I я, 



ДЁЙСТВІЕ ТРЕТІЕ . 

Заліопъ Дона Голіеца Руи^ въ еорахъ Âppaeoniu. Пор-

трстнал галлерья фалиіліи Сильва; картины въ бо-

гатыхъ раліахъ съ Герцогспилш гербалш. Въ глубинтъ 

сцепы дверь готпиъеская. Между кажЪыліъ nopmpe-

толіЪ полное вооружение ; оруоісія разныхъ втъковъ-

Ш g II О ' I ™ и 

Я В Л Е I I I Е П Е Р В О Е . 

Д О Н А С О Л Ь , во бвло.ио платье стоитЬ ц стола-. 
Д О Н Ъ ГО M Е Ц Ъ , еЪ великолепной, одежде сидитЪ 

вЪ Герцогскихо дубоеыхЪ креслах^. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

И т а к ъ , въ сей день, чрезъ часъ т ы Герцогиня, 

I I лчдегпъ меня невѣсты поцѣлуй ! 

Но т ы меня простила ль ? . . . . вшюватъ , 

Заставилъ я краспѣть т в о е чело. 

Л елншкомъ скоръ, и мпь бъ не должпо было 

Тебя винить, не выслушавъ* но, Другъ мой1. 

Т ы извинишь сЪдииамъ старика. 

ДОНА СОЛЬ, со важностію. 

Напрасно вы напомнили объ этомъ. 



и 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Я виповагпъ ! мнѣ бъ дол;кпо было помнить, 

Ч т о въ ДОІГБ Соль кннишъ Испаііцевъ кровь. 

ДОНА СОЛЬ. 

В о т ъ въ этомъ вы, конечно, правы, Герцогъ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, подхорлшЪ ко пей* 
Послушай, другъ ! владѣть собою трудно 
Любовнику, покрытому сѣдиной. 
Я золь, ревпивъ: все потому, ч т о младость 
И красота меня въ другихъ т е р з а е т ъ -, 
Все потому, ч т о я стыжусь себя ! . . . . 
Зачьмъ любовь, преобразуя душу, 
Давъ молодость душ'Ь, забыла шѣло ! 
Когда идетъ младой иоселлпнпъ , 
Какъ часто, другъ ! смотрю я па него 
Задумчивый. В о т ъ опъ въ лугахъ зеленыхъ 
И свищешъ и заводишь пЬспь безпечпо 
А я, межъ тьмъ, въ огромныхъ переходахъ 
Твержу ссбв : о, Герцогскія башни 
I I замки ! я охотно бъ о т даль васъ, 
Мои лѣса, стада, поля бы огпдалъ *, 
И славою взлелѣяипое имя ; 
Развалины и предковъ, коихь скоро 
Увижу я, охотно бъ все я отдалъ 
За юное, цвѣтущее чело ! 
Его власы, какъ враново крыло 
И, какъ твои, его блнешають очи ! 
Ты, всшрѣтясь съ ппмъ : <* Какъ опъ прекрасепъ \» 

ска;кешь, 
I I сьдины мои т ы вспомнишь, знаю ! 



Вогпъ какъ любовь моя къ гпебв сильна : 

За т о , чтобъ б ы т ь , какъ т ы , ирскраспа , 

Все отдаю ! Куда плече т ъ мсчтаній сила — 

M ИІІ скоро, другъ, о т к р о е т с я могила! 

ДОНА СОЛЬ. 
Какъ знать, кому она готова прежде ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
По, слушан : вврь, ч т о юноши любовь 

И с т р а т и т с я . П у с т ь дѣпа молодая,. 

Прельстясь его плѣпптелыіою рѣчыо, 

Погибнешь : онъ — смьется. Въ спхъ птепцовъ 

Всмотрись — на ннхъ прекрасны перья, голос» 

Ихъ сладостень •, по ихъ любовь, какъ перья, 

Меняется ! . . . Мы лучше любпмъ у другь ! 

Пускай чело нзбороздлшъ морщины : 

Теряюгпъ власть свою они падъ сердцемъ ! 

Мой милый другъ ! и т ы щади съдипы 

Для горести \ впрь,. піплю юно сердце ! 

Люблю т е б я , какъ мужъ, какъ твой родитель! 

Люблю т е б я , какъ любяшъ цвішгь полей , 

Какъ дня восходъ, и какъ лазурь пебесъ ! 

Какъ я люблю т о б о ю любоваться , 

Тпопмъ челомъ, огпемъ твонхъ очен ! 

И свътлый рай тогда въ душ В моей ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Ио правъ па жизнь памъ не даруетъ младость. 

Взоръ юноши смыкаетъ часто смерть , 

Какъ мавзолей холодную могилу -7 

A поздпія живутъ съдппы ! 



ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Другъ ! 

Какъ рьчь гппол мрачна , л разсержусь : 

В ъ священный день гони гпы мысль печали ! . . . . 

Ньтпъ на шебь еще одежды брачной ? 

Мгновепіл считаю — поспѣши ! . . . . 

ДОНА СОЛЬ. 
У с і Г Б І О Я. 

ДОІІЪ ГОМЕЦЪ. 
О, ІГБІГІЪ! {ііходяи^е.иуПажі;.) Чего т ы хочешь? 

ПАЖЪ. 
Пристанища какой-то страипикъ просить; 

Не знаю, к т о онъ : пнщій, богомолецъ . . . . 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
К т о бъ ни былъ , къ иамъ со страпникомъ входящимъ 

I I счастіе приходить въ домъ. Ч т о слышно , 

Ч т о говорятъ о т о м ъ вождь млтежныхъ, 

Наполиившихъ лѣса н горы наши ? 

ПАЖЪ. 
Свершилось ! палъ Гернани, горный лсвъ ! 

ДОНА СОЛЬ, сЬ сторош/. 

О, Боже I 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Какъ ! 

ПАЖЪ. 
Толпы его разбиты -, 

Король пашъ самъ гнался за ними долго , 

И тысяча червонныхъ паграждеиья 



Обьщаны за голову Гернани ; 

Но, говоряпть, ч т о онъ погнбъ ! 

ДОНА СОЛЬ, вЬ сторону. 

О, Боже ! . . . 

Т ы безъ меня погибъ ! 

ДОІІЪ ГОМЕЦЪ. 

Благодаренье небу ! 

Такъ радости мы посвягмнмъ сей день *, 

Т ы брачную иди надыпь одежду! 

ДОНА СОЛЬ. 

Не для меня вѣпчалыіыя одежды! 
(JJxoflumd, ) 

Я В Л Е Н 1 - Е В Т О Р О Е . 

Д О Н Ъ Г О М Е Ц Ъ и П А Ж Ъ 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Вели огпнесть ей головной ѵборъ , 

Который мной иазначепъ ей въ подарокъ, 
( Садится. ) 

I I странника вели принять въ мой замокъ. 
(ІІажЬ уходитЬ.) 

Ж д а т ь страннику , какъ э т о худо, Гомецъ ! . , . 

СДвери отворяются; входито Гернани вЬ платьъ от
шельника. Герцогд встаетЬ. ) 



Я В Л Е Н І Е Т Р Е Т І Е . 

Д О Н Ъ Г О М Е Ц Ъ и Г Е Р Н А Н И . 

ГЕРНАНИ, останоелсь на пороете, 

Я , Герцогъ, вамъ принесъ и мнръ и счастье ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, привътстеуетЪ CÔO. 

Mou гость , іпебъ и счасшіе и мнръ ! 

Т ы шмигримъ ? 

ГЕРНАНИ, клагідлсъ. 
Да! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Вьрію, нзъ Армиллы ? 

ГЕРНАНИ. 

Н ь т ь , я «рошелъ другой дорогой; т а м ъ , 

Мой госнодипъ , срал;енье было. 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

А ! 

Дрались съ толпой мятелашковъ ? 

ГЕРНАНИ. 

Не знаю. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, 

Ч т о сдѣлалось съ Гернани, ихъ вождемъ ? 

ГЕРНАНИ. 

Я не слыхалъ ; а к т о же сей Гериаіш? 



ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Tie знаешь гаы, ГПБМЪ х у ж е , и червопцсвъ 

Не получишь гдебѣ ! В о т ъ видишь т ы : 

Гернани сей млтежпикъ, а въ Мадрнпть 

Увидишь т ы его на двухъ столбахъ. 

ГЕРНАНИ. 

Я не пойду въ Мадрипть. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Его глава 

Оп/Ьнсна, 

ГЕРИАНИ. 

Пускай возьмутъ ее. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ 

Куда же т ы теперь ? 

ГЕРНАНИ. 
Я въ Сарагоссу. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Ты далъ обвтъ ? 

ГЕРНАНИ. 
Да, господипъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Бездушснъ 

Т о т ъ , к т о обьтъ не выполняешь данный. 

Но, поклапясь Пречистой Дѣвы лику, 

Исполнишь всь* желанія свои ? 



ГЕРНАНИ. 

Я зрЬгпь хогпълъ, какъ Факелы блесгпягаъ — 
I I древііій сводъ , и видьгпь въ сводѣ томъ 
Ликъ Дьвы, па главЬ съ златымъ вѣнцомъ, 
Все посмотреть-., а тамъ ш т і ш назадъ. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Мнь имя, братъ, скажи. Меня зовутъ 
Допъ Гомецомъ де Сильвой. 

ГЕРНАНИ, во заліИшателъстві. 

Имя ? имя ? 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Не говори его : нмѣешь право. 
Ты въ замкЬ семъ имьть ночлегъ желаешь ? 

ГЕРНАНИ 
Да, господпнъ ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Я очень радъ -, останься. 
Такъ, т ы мой гость — и вошъ тебѣ названье. 
К т о бъ ни былъ т ы , — равпо и духъ нечистый , 
Ниспосланный Творцемъ, мной былъ бы прннятъ ! 

(Дона Соль еходитд еЪбратой одеждъ; ТІажщ слу
ги:, ел даліы несутЪ па бархатной подушка лісталли-
гескій лщигекд, который онъ ставятд на столо\ еЪ 
этоллЪ ящике Герцогская корона, парукаепикщ оже
релье, и iipoz. ) 
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Я В Л Е Н I E Ч Е Т В Е Р Т О Е . 

Д О Н Ъ Г О М Е Ц Ъ , Г Е Р Н А Н И , Д О Н А СОЛЬ. 

(Гернани, изумленный, слютритЪ на Дону Соль, не слу

шая Герцога.) 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, подавая руку Доке. 

Иу, подойди, моя певѣсгпа ! Какъ ! 
Ч т о ;къ иътпъ кольца, пьгпъ на главѣ короны ? 

ГЕР]IАНН, еролсовылід голосолС1\ 

К т о хочегпъ взять здѣсь тысячу червонцевъ ? 

(ВсіхЪ изуліленіе обраіцается кд нему, онЪ разди-
раетЪ отшельпшеское платье, и является вЪ одет-
д-é горца.) 

Герпаии я ! 

ДОНА СОЛЬ, во сторону. 

О, Боже ! онъ жипетъ ! 

ГЕРНАНИ, Герцогу в 

Гернани я, котораго зд/ьсь ищутъ ! 
О имепи т ы вопрошалъ меня : 
Герпаии я , изгнаииикъ и мятежшікъ ! 
Глава сія твой брачный пнръ окупить. 

(Ко народу.) 

В о т ъ вамъ она ! Заплатятъ славно вамъ : 
Скорьй меня закуйте въ цѣпи ! Н ъ т ъ , 
Такая цішь меня.въ сей часъ сковала, 
Ч т о разорвать ее всей силы мало ! 



ДОНА СОЛЬ, во сторону. 
О, Боже ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Г о с т ь мой бодънъ ! 

ГЕРНАНИ. 
Нъгпъ, не болѣпъ , 

Н ѣ т ь ! Атамапъ разбойииковъ твой гость ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Не слушайте ! 

ГЕРНАНИ, 

Сказалъ вамъ : — я Герпаіт ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Послушайте , награда велика , 
И за людей свопхъ не отвьчаю. 

ГЕРНАШТ. 
Такъ выдай имъ меня ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ, 
Молчи ! 

ГЕРНАНИ. 
Гернани! 

ДОНА СОЛЬ, задыхающимся голо* 
со.и'о СЛІЦ на ухи. 

Молчи ! 

ГЕРНАНИ. 

Здьсь бракъ ! и я вступаю въ бракъ — 
И ждсгпъ меня невьета ! Х о т ь oua 



Но шакъ мила, какъ ваша ; по вѣрна : 
Невьста — смерть ! Никто ко миь ПИ шага? . . . . 

ДОНА СОЛЬ. 
Ахъ ! сжалься 

ГЕРНАНИ. 

Но вьдь тысяча червошіыхъ 

Обѣщаны наградой. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Духъ нечистый ! 

ГЕРНАНИ, одноліц ліол*>доли/ c.n/cê. 

Ступай, возьми : твоя паграда э т а ! 
Ты изъ рабовъ вдругь сшаиешь человькомъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Когда бы к т о нибудь смѣлъ посягнуть 
На голову т в о ю , тому бы казнь ! 
Герпани ! будь не з о л о т о , а царство 
Наградою, — т ы гость мой ! Въ замкѣ этомъ 
О т ъ Короля т ы даже безопасепъ ! . . . . 
Съ главы твоей коль волосъ упадетъ, — 
Клянусь т е б в , Допъ Гомецъ самъ умретъ ! 

{Доні Соль.) 

Вы черезъ часъ готовы будьте, Дона I 
Я затворить велю ворота замка — 
И защищать его, коль нужно, силой. 

ЩходитЬ. Дона Соль идето за женіциналси : оста
навливается и приближается кЬ Гернани.) 
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Я В Л Е Ш Е П Я Т О Е . 

Г Е Р Н А Н И , Д О Н А С О Л Ь . 

ГЕРНАНИ, холодно слсотрито на 
уборы, Доны Соль. 

Прекрасно все I великолепно все ! 
Уборъ меня днвигаъ ! все драгоценно , 
Иодложнаго иьіпъ камня ! и ему ли 
Обманывать ? въ могилу с м о т р и т ъ онъ. 
Все, все т у т ъ есть : и сергп, и корона, 
Кольцо и ожерелье, — славно, Дона Î 
Благодарю за верность, за любовь! 
Прекрасно все ! 

ДОНА СОЛЬ, вынилшетЪ изЪ ящика кинжало. 

Не все вы разсмотрѣлн . . . . 
[Тернаии цпадаето на колени,) 

В о т ъ сей кннжалъ взяла я у Карл оса , 
Который свой престолъ мне предлагалъ *, 
Но для т е б я — я тронь его отвергла! 

ГЕРНАНИ , на колъняхЬ. 
Позволь, у ногъ твоихъ , въ очахъ прекрасных ь 
Да осушу я слезь ручей, другъ милый ! 
И кровь моя т е б е слезами будь ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Гсрпанн ! я прощаю, — я люблю ! 



ГЕРНАНИ. 

Сказалъ хулу ! На мѣсшв будь твоемъ — 
Ошвсргнулъ бы т о г о безумца я, 
Который быть умѣетъ иѣжиым ь, любить 7 

Но наиесетъ еперва ударъ смертельный !. 

ДОНА СОЛЬ. 

О , бол be меня не любишь т ы ! 

ГЕРНАНИ. 

Моя душа и сердце, — все, все т ы ! 
Прости, ч т о о т ъ т е б я сокрылся я I 

ДОНА СОЛЬ, 

Прощаю ; но умру, Гернани ! 

ГЕРНАНИ. 

Боже ! 
И за меня ? 

ДОНА СОЛЬ, падаето еЪ кресла. 

Умру я за т е б я ! 

ГЕРНАНИ. 

Ты плачешь ! о, т ы плачешь ! я виною ! 

Но ждешъ меня за т о какая кара ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Ты мой супругь, великодушный, смьлый ! 



ГЕРНАНИ", опускаето голосу ей на плето. 

О, милый другъ ! кинжала твоего 
Какъ сладостенъ казался бъ мпь ударь ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Какъ , за слова сіи т ы ие трепещешь неба I 

ГЕРНАНИ. 

Такъ пусть Господь соединяешь пасъ. 

( Они слютряпід друга на друга безлсолвно; Дона Го-
мецЪ входитЪ; онЬукакЪ гроліолід пораженный, оста-
навлисаетсл. ) 

Я В Л Е H I Е Ш Е С Т О Е. 

Г Е Р П А И И , Д О Н Ъ Г О М Е Ц Ъ , Д О Н А СОЛЬ. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Такъ вотъ за кровъ гостеприимный плата ! 
В о т ъ гостя даръ! 

(Оба быстро отворагиеаютсл.) 

Иди смотрьть , хозяинъ, 
Тверда ли дверь, на башігь ль сторожъ замка ? 
СпЬши, снимай т ы броню боевую, 
I I выбирай оружіе , старикъ , — 
I I вотъ за все т е б в какая плата I 
Ужъ много льтпъ надъ мною пронеслись : 
Впдалъ убійцъ, отвергшихъ Крестъ святой, 



И Боргіа, и Сфорса видѣдъ я j 
Но ие видалъ измьны шаковой, 
Чшобь, не страшась карающаго грома, 
Взойдя подъ кровъ гостепріимный с т а р т а , 
Сразила такъ, ч т о онъ передъ паденьемъ, 
Какъ истукакъ могильный , предстоишь — 
Испугаішый, хладный — и недвижный ! . . . . 
Такъ к т о же т ы ? 

(ОнЬ поднимаешь взоры кЬ портрета лсд, висяшмліЪ на 
стінахЬ. ) 

Меня простите , предки, 
Когда скажу предъ вами : въ эшотъ часъ 
Я проклинать готовь гостепріимство ! 

ГЕРНАНИ. 

Руи Гомецъ де Сильва ! я не знаю 
Ни болѣе возвышешгБЙ души^ 
И доблестньй не знаю я чел^ ! 
Вииовенъ я , мной наиесенъ позоръ : 
Супругу я т в о ю х о т ѣ л ъ п о х і Л Л Й Ш Ь ; 

В о т ъ кровь моя, ее пролей ; Донъ Гомецъ ! 

ДОИА СОЛЬ. 

Виновна я, Герцогъ ! меня карайте ! 

ГЕРНАНИ. 

Постой ! сей часъ торжественный, великій , 
Онъ мой , сей часъ ! . . . я говорю Герцогу» 
Герцогъ ! моимъ словамъ посльднимъ •> в Ь р ь 

Внновенъ я-, она, клянусь, невинна! 



доил соль. 
Его люблю, и вотъ моя віітіа ! . . ' . . 

(Доид ГомёцЪ слсотритд грозно на Дону Соль; она 
упадаетд на кольни.) 

Его люблю !. „ . . пощады, Герцогъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Любишь ! 

( Кд Гернани. ) 
Такъ трепещи ! 

(Слышны трубы. Ко вхэдлщ?ліу Пажу.) 
Ч т о значить эгпотъ шумъ ? 

ПАЖЪ. 
Сюда Король, съ своимъ отрядомъ, ѣдетъ *7 

Его Герольдъ т р у б и т ь . 

ДОНА СОЛЬ. 
Король ? о, Боже Г 

ПАЖЪ. 
Желаетъ знать, за чѣмъ ворота замка 
Затворены ? войти желаешь въ замокъ* 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ 

Для Короля ворота отворите . 
(Пажд уходит?) ) 

ДОНА СОЛЬ. 
ГІогибъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, Подходитд кЪсвоеліу пор» 
третуТ .который -лослідніц влево». ОнЬ 



жлістпд пружину ; портрета растворяется какЬ 
дверъ^ еидінЬ ниша еЪ cnrêwê. ГсрцогЪ обращает
ся кЬ Гернани. 

Сюда скорьй войдите ! 

ГЕРНАНИ. 

Герцогъ Сильва ! 

Мол глава теперь въ твоихъ рукахъ , 

Я твой ! 
(Входитд еЬ нишЬ; ДонЬ ГомецЪ жліетд пружину; 
портрета затворяется.') 

ДОНА СОЛЬ, Герцогу. 

Ахъ , сжалыпесл иадъ нимъ ! 

ПАЖИ. 
Король ! 

(Дона Соль от/скаетЬ свое покрывало, ДонЬ Карл ос о 
входитЬ вооруженный, вЬ сопровождение свиты, рыца
рей, стрілковЬ, ОнЪ медленно подходито, устрелшео 
еніеный взорЬ на Герцога. Дона ГоліецЬ низко кла
няется. Всі еЪ слубоколіЬ молгаиіи и трепете. 

Я В Л Е I I I Е С Е Д Ь M О Е. 

Д О Н Ъ Г О М Е Ц Ъ , Д О Н А СОЛЬ, Д О И Ъ 

К А Р Л О С Ъ , H СВИТА. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Ч т о значищъ, ч т о затворенъ замокъ твой ? 

Я думалъ, ч т о твой мечь покрыла ржа -, 



Не полагадъ, чтобъ къ моему прибытыо 
Въ твоей рукѣ блисталъ онъ обнаженный. 

( До но Гомецд хсгетд говорить; но КарлосЪ грсзіео 
продолжаете :) 

О, юношу т ы опоздалъ играть ! 

Ч т о значить, что т ы поднялъ мосшъ подъемный ? 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Властитель! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Вы всЬ выходы заприте ! 

(Двое изо свиты шходятЬ..) 

Вы древпіе будить х о т и т е бупгпы ! 
Коль э т о вы берете на себя, — 
Король вашъ на себя другое прпмстъ : 
Клянусь, взойду па горы, на скалы, 
И раззорю я Герцогскія гиѣзда !. . , » 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Но, Государь ! престолу вѣрны Сильвы ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Но, Герцогъ ! т ы мігв отвѣчай сей часъ , 
Пли съ лицемъ земли сравию я замокъ ! 
Е с т ь искра о т ъ потухшаго пожара : 
Живъ атаманъ разбойниковъ погибшихъ, 
I I т ы сокрыдъ его j — Гернани здьсь ? 



бх 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Властитель, вы сказали правду. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Гомсцъ . 

Его глава, ИЛИ твоя падешь ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Коль дьло въ томъ, но воль вашей будетъ. 

(Дина Соль закрываешь лице рукаліщ и падаето во кресла.) 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Согласенъ т ы : веди жъ его сюда! 

(Герцога крестообразно складываешь руки и несколь
ко лігноееній псдвижиліЬ. КарлосЬ и Дона Соль без-
люлвно слютрлтЪ на пего. НаконецЬ Герцога по дни-
лшстЬ голосу у и подсодита ко перволсу портрету.) 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, показывал на портрета. 

МігЬ, Государь , внемлите : рода Спльвъ 

Вошь праотецъ, вогпъ прадѣдъ мой, Донъ Снльвій. 

( КарлосЬ оказыеасто свое нстерпвніе. ) 

Внемлите : вотъ Руи Гомецъ де Сильва , 
Властителемъ оиъ Калатравы былъ. 
Не въ пору памъ его была бы броня: 
Опъ тридцать разъ торжествовали въ бояхъ 
И т р и с т а взялъ зпаменъ , — привьтъ ему ! 

( Она сниліаета шляпу. ДонЪ КарлосЬ слушаетЬ его 
сЬ еозрастсиоіцилю гн-еволіЬ.") 

Донъ Гаспаръ : онъ былъ честью рода Сильвъ ! 
I I Алеикарстъ, и Саіідовалъ, и Малрикъ, — 

G -



Бсѣ нашего искали мира, 
Или всегда насъ трепетали всѣ. 
В о т ъ мои огпецъ ; его глава священна : 
Какъ другъ его былъ Маврами плѣнеиъ , 
Ile онъ ли шслъ съ толпою смьльчаковъ ? 
И повелълъ — гранитный нстукапъ 
Ч т о б ы влекли за нимъ — далъ клятву грозно, 
Ч т о опъ дотоль, доколь другъ гранитный 
Ие о б р а т и т ь чело свое пазадъ , 
Сражается, — и спасъ опъ Донъ Алвара ! 

ДОІІЪ КАРЛОСЪ. 
Гд'Ь жъ плѣипикъ мой? 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, кланяется Карлосуу беретЬ 
за руку и подводитЬ K7J посл'еднелщ 
портрету у гді сокрыто Гернани. 

В о т ъ э т о мой п о р т р е т ъ . 
Благодарю, Донъ Карлось ! вы х о т и т е , 
Чгпобъ, па меня взгляпувъ, сказать могъ вслкін : 
« Послѣдпій сыпъ возвышепнаго рода 
ГІредателыюй рукою гостя нродалъ ! » 

(Донд Карлос?)) сліушрниый, отходите; нослё минут-
насо люлсанія:) 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Мѣшаетъ миѣ твой замокъ, Герцогъ Гомсцъ ! 
И я его съ лнцемъ земли сравняю, 
I I ленъ взойдетъ на мѣстѣ гордыхъ башенъ. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

П у с т ь , Государь ! Г Д Б башни, — ленъ взрастётъ \ 

Но не пятно стыда мрачитъ мой родъ ! 



ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Но, Герцогъ ! т ы мнѣ обвщалъ г л а в у . . . . 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, обнажая голо 
В о т ъ вамъ она ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Теперь конецъ терпѣиыо ! 

Отдай его ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Я все сказалъ. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, свит*. 
Повсюду 

И щ и т е вы, и въ подземельлхъ, въ башплхъ 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ с 

Мой замокъ мігв не измѣиитъ ! Ту тайну 

Одинъ узиалъ — мы сохраиимъ ее ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Я твой Король ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Ты умертвишь меня 

I I зімокъ мой размечешь, — лишь тогда 
Исполнится желаніе твое ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
I I просьбы, и угрозы т щ е т н ы , Герцогъ! 
Отдай его, иль голова и замокъ — 
Все, все мое ! 



ДОНЪ ГОЗІЕЦЪ. 

Я все сказалъ. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Донъ Гомецъ^ 

Двв головы спиму одпимъ ударомъ ! 
( Одному изо сеиты. ) 

Подъ стражу взять его поведѣвато ! 

ДОНА СОЛЬ, сбрасыеаетЪ покрывало, и ста
новится между ТерцогомЪ и стражею. 

Король Карлосъ! гдъ правосудье? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Боже ! 

Вы, Дона Соль ! ч т о вижу я ? 

ДОНА СОЛЬ. 
Карлосъ ! 

Иілпъ, не бьжитъ въ гпебѣ Испаицевъ кровь, 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, смущенный» 

О, Дона Соль ! вы строги къ Королю ! 
(Приближался, тихимЪ голосоліо.) 

Меня не вы ль воспламенили гнѣвомъ ? 
Приближься къ вамъ : нечистымъ духомъ стапешь, 
Иль Апгеломъ. Ыс т ы ль , младая дѣва, 
Меня могла возвысишь ? я бы сшалъ 
Кастнльскимъ львомъ ! . . . . Ио т ы желала — 
П тпгромъ сталъ Карлосъ ! 

(Дона Соль быстро на него слютрито; оно прекло-
пясто голову, ) 



Но, ПОВППѴЮРЬ. 

( Обращаясь ко Герцогу, ) 

Я уважать т е б я умью, Герцогъ! 
Поступокъ твой хорошъ : будь вѣреиъ гостю 
И Королю не вѣренъ , — я прощаю. 
И видишь т ы , ч т о я т е б я добрѣе ; 
Но я беру племяипицу въ залогъ I 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
I I только? 

ДОНА СОЛЬ 

Какъ ! меня, властитель ? . . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Да. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Не болѣе. Какъ т ы великодушеиъ : 

Щадишь главу, а сердце растерзалъ ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Такъ выбирай : ее, или Гернани ? 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Ты властелииъ. 

(КарлосЪ приближается ко Донъ Соль, она Сі;жтп6 
к?) Дону Голіецу») 

ДОНА СОЛЬ. 

Меня спасите, Герцогъ ! . . . . 
( Остановившись, ед сторону. ) 



Да будегпъ тпакъ : пусть буду жертвой л ! 
(ДонЪ Карлосу. ) 

За вамп л иду ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, во сторону. 

Кллиуся ч е с т ь ю , 
Прекрасна мысль мол ! 

(Дона Соль выниліаетЪ изо ящика кинжало, и пря-
тетд его; ДонЪ КарлосЪ подаето ей руку») 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Но, Дона Соль, 
Ч т о вы съ собой берете ? 

ДОНА СОЛЬ, 

Государь ! 
Съ собой беру л драгоценность. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, цлываясъ. 

Дона ! 
Увндимъ. 

ДОНА СОЛЬ. 

Да , увидите, Донъ Карлоеъ ! 

(Она подаетЪ руку ДонЪ Карлосу.) 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Здъсь человѣкъ не зиаетъ состраданья ! 
Обруштесь я;е вы , стѣиы, па меня ! . . . . 
Оставь ее — она моя , моя ! 



ДОНЪ КАРЛОСЪ, оставлял Дону Соль. 

Такъ выдан мнѣ Гернани ! 

(ГерцогЬ склопяетЬ голову, его терзаю тд мысли\ по-
толіЪ обращается кЪ портреталіЬ, ) 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Сжальтесь, сжальтесь ! 
( Оно подходитЬ кЬ потаенной двери; Дона Соль взо-
ралси слідуетЪ запимЬ\ онЪ еще разЬ обращается ко 
портреталіЪ. ) 

Преградою МІГБ ваши взоры! 

( ОнЪ ліедленно подходите ко портрету, потоліо об-
ращается кЪ Карлосу.) 

Карлосъ I 
Ты этого желаешь? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Да. 

( Герцога заносить руку на портретЬ. ) 

ДОНА СОЛЬ. 

О, Боже ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, падал на коліни пе
ре дЬ Д. Карлосоліо. 

Ахъ, пощади ! возьми мою главу ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

ІГьшъ, не главу , а Дону ! . . . . 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
В о т ъ она ! . . . . 

Оставь миі; честь мою I 



ДОНЪ КАРЛОСЪ, берета руку Дот/. 

Прощай же, Герцогъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Мы свидимся ! 
( СлідцетЬ за Карлосомд взоралси; потоліЪ хватал 
рукоять кинжала. ) 

Спаси васъ Богъ, Донъ Карлосъ ! 

( Онд еозвраіцается на авансцену ; руки его сложе
ны крестообразно на грудь. Король выходитЬ сЪ До
пою, за ниллЪ свита. Bcré между собою гоеорятд. ДонЪ 
Гомецо, оставшись одинЬ, сниліаетЪ два меіа со 
степы 9 кладето ихо на столЪу потомо подходитЪ 
ко портрету, яіметЪ пружину, дверь отворяется ) 

Я В Л Ё H I Е О С Ь M О Е. 

Д О Н Ъ Г О М Е Ц Ъ , Г Е Р П А И И . 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Выйдь. 

(Гернани появляется; показываето еліу ліеис.') 

Выбирай : Карлосъ ушелъ отсюда ! 

МНЕ дашь о т в ѣ т ъ : скорѣе выбирай ! . . . 

Рука твоя дрожитъ ! 

ГЕРНАНИ. 

Почтенный старецъ , 

Не мнь съ тобой вступать въ единоборство ! 



ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Трепещешь т ы , — т ы крови благородной ! 
Но будь же неблагородной крови : 
Я скорблепъ ! Ч т о б ы скрестить мечи, 
Всякъ для меня довольно благородснъ ! 

ГЕРНАНИ. 
Старнкъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Убей, или умри! 

ГЕРНАНИ. 
Умру ! 

Ты спасъ меня -, я не иекалъ спасенья : 
Такъ жизнь моя т е б е принадлежишь ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Ты хочешь? такъ молись! 

ГЕРНАНИ. 
Донъ Гомець, слушай*. 

Къ т е б е моя последняя молитва. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Не мне молись ! 

ГЕРНАНИ. 
Ньшъ , я т е б я молю : 

Рази, вотъ грудь моя, — я жду уДара -, 
Но — на нее дай разъ еще взглянуть ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Взглянуть ! 



ГЕРНАНИ. 

Или ее услышать голосъ 

Въ послѣдній разъ ! Я ей ни слова, Герцогъ I 

Ты будешь т у т ъ потомъ веди па смерть ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ, показывал па дасръ, 
Творецъ ! ужель убѣжище сіе 
Такъ глухо, такъ глубоко ? Неужели 
Ты не слыхалъ, ч т о было ? 

ГЕРНАНИ. 
Ничего Î 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, 

Я нрииужденъ былъ выдашь : или Допу ? 

Или т е б я . 

ГЕРНАНИ. 
Кому ? 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, 

Карлосу. 

ГЕРНАНИ. 
Боже !. . <, 

Безуменъ т ы , — ее онъ любитъ ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Любить ? 

ГЕРНАНИ. 

Соперпнкъ нашъ, Карлоеъ ее похитилъ ! 



ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Проклягпіе !. . . . Сѣдлайme жъ лошадей , — 
За шшъ, за нимъ ! 

ГЕРИАИИ. 
Послушай, сіпарецъ : мщеиье , 

Когда идешь медлительной с т о п о й , 
Вѣриѣй *, я твой : меня убить т ы можешь ; 
Но т ы меня па месть употреби, — 
I I за т е б я отмщу я вмѣстѣ ! Видишь, 
Прахъ ногь твонхъ готовь облобызать. 
За нимъ, за иимъ ! твоей рукой я буду ,— 
Отмщу, и самъ паду о т ъ рукъ твонхъ ! 

врио : 

Да ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, 

ГЕРНАНИ. 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Дай клятву. 

ГЕРНАНИ 
Я клянусь 

Родителя священною главой ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

I I вспомнишь самъ объ э т о й клятв в т ы ? 

ГЕРНАНИ, отвязывая рого. 

Послушай, вотъ мой рогъ : ч т о бъ ни случилось 

Когда бы т ы ни захотізлъ, Донь Гомецъ , 



Гдѣ бъ ни было, какой бы пи былъ часъ,— 
Коль вздумаешь, ч т о время въ гробъ Гериани 
Труби въ мой рогъ, — въ дань принесу главу ! . 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Дай руку. 

( Ко портретами. ) 

Васъ въ свидетели зову ! . . . . 

К о и Е Ц Ъ 5-го д Ѣ й с т в і я. 



ДЁЙСТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Подзсліслъе, заключающее въсебѣ гробь Карла-Великого 
въ Ахеніь ; оно вправо, съ небольшою желтьзною дверью. 
гЖалиъада, повтыиснпал на свода,, освѣщаетъ надпись : 
Кар ль Великій. Ночь, глубины сцепы невидно. 

Я В Л Е I I I Е П Е Р В О Е . 

Д О И Ъ К А Р Л О С Ъ . Д О Н Ъ Р И К Л Р Д О 

( оПа со плащахи. ) 

ДОНЪ РИКАРДО, сЪ обнаженною го
ловой, си рукъ фонами» 

Иа м е с т е мы ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Такъ здесь оші сберугпся ? 

З Д І І С Ь будушъ все они въ мопхъ рукахъ! 
Прекрасное для вашнхъ сборовъ место ! 
Пзмвне тамъ, где все могилой д ы ш е т ъ , 
Созреть легко, и на могилыюмъ камне 
Оттачивать предательскій киижалъ ! 
Но вы, друзья, затеяли игру 
Не малую : па головы игра ! 



Для вашихъ дѣлъ, вы избрали кладьбище, 
Прекрасно ! вамъ короче будегпъ п у т ь . 

(Дону. Рикардо.) 
Далеко ли подземный ходъ? 

ДОНЪ РИКАРДО 

До замка ; 
Сюда жъ лошли до Алтаеихейма своды. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Гдѣ поразилъ Лотарія Р О Д О Л Ь Ф Ъ ? 

ГраФЪ, имена ихъ повторите мнѣ. 

ДОИЪ РИКАРДО. 
ГраФЪ Г о т а . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

А ! я знаю, ч т о опъ хочетъ 

Имперін Германской д а т ь Германца. 

ДОНЪ РИКАРДО, 
ГраФЪ Хохеибургъ. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Ему бы адъ милѣй 

Съ Фраицискомъ былъ, чѣмъ съ Донъ Карлоеомъ небо ! 

ДОИЪ РИКАРДО. 
Донъ Жиль Гироиъ. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Испанецъ ! 



ДОНЪ РИКАРДО. 
Говорятпъ, 

Однажды онъ у Доны васъ засшалъ Т 

Когда его вы сдѣлалн Бароиомъ : 
Опъ мсгпнтъ за честь своей подруги пѣжиоіь 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Еще ? 

ДОНЪ РИКАРДО. 
Ваокецъ -, потомъ Гусмапъ де Лара , — 

Всегда я^елалъ т і ь т ь опъ ордепъ вашъ. 

ДОІІЪ КАРЛОСЪ. 
Веревкою иощеголяетъ опъ ! 

ДОНЪ РИКАРДО. 
Жуанъ Гаро и Герцогъ Люцепбургскін, 
В о т ъ всѣ. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Н ь т ъ 5 ГраФЪ, ошиблись: счетъ ие віірсиъ, 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Не назвалъ я вамъ пѣсколькихъ Банднтовь. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Не назвали люден бсзъ прсдразсудковъ : 
Кпн;калы ихъ склоняются къ червоицамъ 7 

Какъ къ полюсу склоняется магпитъ. 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Я распозпалъ двухъ смѣльчаковъ : одипъ 

Уже старикъ, и юноша другой. 



ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Ихъ имена ? 

( Рикардо пожи.иаетЪ плегаліи, ) 

А годы ? 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Двадцать лѣтъ — 
П шеегпьдесятъ. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Не время одному, 
П о поз д ал ъ другой. Я буду ль пзбранъ ? 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Электоры въ сей часъ ужъ собрались. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Какъ знать ? они Франциска изберутъ , 
Иль Фрпдрнка, Саксонца 1 Лютеръ правъ , 
Все худо ! К т о Электоры престола ? 
ГраФъ ГІалатппъ безумный, иль Саксопецъ 
Крегппкъ ! Но Король Богемскій мой \ 
КурФнрсшы всЬ ничтожные Князья, 
Которые свопхъ провиицій меньше ! 
Все юноши глупцы, да старики 
Съ развратными душами, вотъ они ! 
На нихъ вЫіцы, но головы на нихъ ли ? 
Какъ Геркулесъ, въ моей бы кожъ* львиной , 
Я карловъ енхъ легко бы всѣхъ упесъ ! 
Трехъ голосовъ ие достаешь. Рикардо Î 
Тол еду бы, и Гапдъ, и Саламанху, 



Три города за нн.ѵь бы ошда.іъ я ; 
Вт» Касгпиліи, ізо Флапдріп, повсюду ! 
Вогпъ видишь ли, Рикардъ, х о т я бы ПОСЛБ 
Ихъ огпиялъ бы ! 

(Рикардо нижо кланяется Карлосу, инадіеаетЬ шляі. 

Ты надьваешь шляпу? 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Ми ь Государь, сей часъ сказали : т ы , — 
I I сдѣлалн меня Испанскпмъ Грандомъ. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, вд сторону. 
Какъ жалокъ т ы ! За нашей мыслью, бвдпый — 
Какъ мысль свою пичтояшую стремить ; 
За жалкій даръ охотно бъ ііушу огпдалъ ! 
О, суета суетъ , все суета ! 
Велики здьсь Творецъ да ІІмиераторъ , 
А Короли и Герцоги что зиачатъ ? 

ДОИЪ РИКАРДО, ео сторону. 

Я Грандъ, — теперь будь, чъмъ онъ хочетъ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Когда они свой вьюоръ утвердишь : 
Какъ возвветятъ о выборв они? 

ДОИЪ РИКАРДО. 

Коль изберутъ Саксоискаго Герцога, 
Провозгласят ъ : его — единый выстрълъ ; 
Франциска — два *, т р и выстрела — Карлоса. 



ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

А Дона Соль ? Меня все раздраясаегаъ ! 

ГраФъ ! если я взойду на шронъ Имперскій, 

Иди за ней ! — Не Цезарь ли имъ нуженъ ? 

ДОНЪ РИКАРДО, улыбаясь. 
Вы такъ добры! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, гордо, его прерывая. 

Объ э т о м ъ , ГраФъ, ни слова. 

Когда жъ они провозгласятъ избранье ? 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Не позже, какъ чрезъ часъ. 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Идите , ГраФъ ! 
Три голоса, — и только ! Но, Карлосъ , 
Ты раздави коварную змѣю ! . . . . 
Ужъ близокъ часъ условный ! Гдъ же ключь ? 

ДОНЪ РИКАРДО, отдавая еліу кліогъ. 

ГраФъ Лимбургъ далъ его -, вы, Государь, 

Его заслугъ пе позабудьте. 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
Все 

Такъ выполни, какъ сказано т е б ѣ . 

Иду, 
ДОИЪ РИКАРДО, 



ДОНЪ КАРЛОСЪ, 

Рикардъ ! т р и выстрѣла, но такъ ли ? 

(Рикардо кланяется и уходитЪ.) 

(Донд КарлосЪ погружена еЪ задулігпвостъ; руки его 
крестообразно сложены на грудь ^ голош поникла 1 
онЪ обращается ко гробниці.у 

Я В Л Е Н І Е В Т О Р О Е , 

Д О Н Ъ К А Р Л О С Ъ , одинЬ, 

О, Карлъ, прости ! твои святыл егаѣны-
Лишь повторять должны моленья гласъ Î 
За шопошъ пашъ, пичтожествомъ рожденный , 
Разгнѣваниый взираешь т ы на насъ ! 
Прекрасенъ міръ у оставленный т о б о й : 
Опъ зданіе, онъ иеполинъ единый , 
О т ъ коего подъялись двѣ вершины ? 
Предъ коими поникло все главой ! 
Народы ! вамъ главою Кесарь- сталъ 
I I Папа; ^власть Сената, Кардинала, 
Ничтожно все ! Господь такъ пожелаль* 
I I въ сихъ главахъ величія начало ! 
Родится мысль, — пусть вѣкъ т у мысль родитъ, 
Она р а с т е т ъ , л е т а е т ъ надъ толпами 
I I , овладввъ, могучая, сердцами, 
Какъ быстрый токъ, все за собою мчигаъ ! 
Но стань она для смЬлаго удара 



Прсдъ Напою, прсдъ Кеслрлмь : народъ 
Увидишь, какъ ничтожная надспгь 
Предъ скипешромъ, прсдъ грозною Тіарой. 
Какъ высоко они надъ міромъ стали ! 
Народы и Властителен земли 
ГІмъ небеса для жертвы принесли , 
I I всв права свои пмъ даровали ! 
Одипъ изъ пихъ все развязуетъ смъло , 
Другаго же' не отразима сила ! 
Предъ пурпуромъ, предъ багряпицей бѣлой 
Вселенная кол ъпа преклонила , 
И, ужасомъ шаинственнымъ полна , 
На сихъ боговъ земли глядишъ она ! 
Б ы т ь Кесарсмъ ! Нъшъ, слышать, какъ кипигпъ 
Бунтуегпъ грудъ, полна какой-то силы! 
Великъ онъ былъ, сошедшій въ евнь могилы — 
Но э т о т ъ гробъ ему принлдлежнтъ. 
Все ЗДІІСЬ легло Î — Ты міра былъ Владыкой , 
Гермапію подпожісмъ имѣлъ , 
Былъ Цезаремъ : т ы былъ все — Карлъ Велнкій I 
Тѣ по землБ А т т п л о й прогремѣлъ ! 
Раскройся жъ гробъ — да любопытнымъ окомъ 
Узрю т о г о , к т о бурей пролетѣлъ ! 
Гремите вы, взноситеся высоко — 
В о т ъ гордости гдѣ положепъ предѣлъ !. . . . 
Ч т о . нужды мнѣ? Достигнешь т ы вершины, 
МІГБ шепчетъ гласъ : началомъ будь земли ! 
О, Карлосъ ! быть главою Царствъ едпиой, 
Зрѣшь подъ собой властителей ; вдали , 
Со всьмъ въ тьпи, во мракІІ бездны сей — 



Узреть народъ , увидеть э т о море, 
Услышать плачь, узреть улыбку горя ! 
Сен Океапъ кипитъ съ начала дней, 
II о т ъ всего съ созданья свирепеешь ! 
Оиъ топишь троиъ — и колыбель лелеешь ! 
I I загляни въ таинственное лоно, 
Увидишь т ы : низвергнутые тропы — 
То корабли, иошедшіе на дно*, 
I I будетъ все во власть м о ю дано/ 
Мне, смертному ! МИІІ с т а т ь падъ э т о й бездной 
Одной дупгЬ возвышенной легко 
За счастісмъ стремиться въ міръ надзвездной? 
По к т о жъ мне путь заботливой рукой 
Укажешь ? какъ на высоту взойду я? 

(ПреклоняешЬ колени передо гробницей. ) 

Велнкій Карлъ I въ часъ незабвенный сен , 
Я сталь передъ могилою твоей ! 
Молю т е б я , да кр-Ьпость мне д а р у я , 
Покажешь мне, какъ маль , пичтоясснь свѣть — 
I I потому я евьтомъ не владею ! 
I I , возведя на тронь рукой своею, 
О т в е т с т в у й , что въ пощаде блага нвтъ ! 
О, т е н ь ! о т в е т ь въ сей часъ мне дай единый: 
Чемъ буду я по смерти исполина? 
Велнкій Карлъ ! объ голову мою 
Твои слова да раздробятъ затворы ! 
Но если т ы не скажешь приговора, — 
Дай раземотреть, какъ мірь, главу твою • 
Измерить дай т е б я , земли Владыко ! 
Холодный прахъ твой вопрошаю я : 



Ч т о болѣе т е б я , о- Ка-рлъ Велнкій ? 
( Xozemo отпереть. ) 

Но, если сопъ нрервстъ нога моя; 
Ч т о если онъ предстанешь предо мною, 
I I съ бѣлою я выйду головою ! . . . . 
Ио идутъ; чей ;ве дерзостный прнходъ . . . . 
А х ъ , я забылъ — толпа убійцъ и д е т ь ! 

( ОпЬ отворяетЪ деерь и входитЪ еЬ лее. Тихо по-
пел лютея люди GO плаіи/іхд и шляпахд, ). 

Я В Л Е Н І Е Т Р Е Т І Е . 

Л ю д н подходято другд ко другу , и тихо ' говорятЪ 

между собой» 

К т о тамъ ? 

1-й. 
Ad àngusla ! 

Per àngusta ! 

1- й. 
Богъ въ помощь вамъ ! 

2- й. 

Насъ сохранить Господь ! 

1-й , (слышеиц шулі'0.) 
К т о тамъ ? 



Г о л о с ъ. 

Ad àiigusta! 

1- й. 
Per àngusla !, 

2- й. 

Be Б собрались ! . . . Твое здѣсь слово, Гогаа! 

(Все садится еЪ полукруге па гробницы; 1-й прохо-
дитЪ милю всіхЪ и зажигаето факелы ; потолід со 
люлгапіи садится еЬ средине круга, выше другихсС) 

1-й. 
ІІужиа рука для совершения дьла — 
Друзья мои ! памъ должно кинугаь жребій. 

( Вей пишутЪ иліеиа свои, и бросаюто лсещтки бу-
ліагЬ еЪ урну, ) 

Да избранный не устрашится пыгакн,— 
На іхолссіі привѣтпо в с т р ь т и т ъ смерть! 

(Выпи.иастѳ буліажку. ) 

B e t : 

К т о вынулся? 

1-й, гроліко, 

Гернани ! 

ГЕРНАНИ. 
Мой ! Карлосъ , 

Я выигралъ, искалъ т е б я я долго ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

О, уступи МИБ сей удпръ, Гернани ! 



ГЕРІІАІШ 

Нъгпъ, Герцогъ, пѣгпъ ! Я первый разъ счастливь — 
I I счаспие мое не отнимайте ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Ты бвденъ : я п замки, и владѣпьл 

Вассаловъ — все отдамъ за сей ударь ! 

ГЕРНАНИ. 
Ш т ъ ! 

1-й. 
Твой ударъ пс вѣреиъ, с т а р с ц ъ , будешь. 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Душа тверда , — пусть длань моя слаба ! 

Послушайте, пусть ря;а пожиы покрыла : 

Не по ножпамъ судить о лезвіи ! 
(Kb Гернапи.') 

Ты мои ! 

ГЕРНАНИ. 

Я твой \ но жизнь его — мол ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 

Послушай, вотъ возьмп свой рогъ назадъ ! 

ГЕРНАНИ. 

Какъ , жизнь ! Какая нужда въ жизни ? 

Но месть моя — я за отца отмщу 

I I бол ье ! . . . . мпѣ возвратишь ее. 

ДОИА ГОМЕЦЪ. 

НІІТПЪ, никогда ! возьмп свой даръ назадъ ! 



ГЕРНАНИ. 
Я не возьму! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Одумайся, диптя ! 

ГЕРНАНИ. 

Нъглъ, Герцогъ , мпв оставь мою добычу. 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Будь проклягпъ т ы ! 

ГЕРНАНИ. 

Проклятіе радеть 
На голову предателя ! Когдлжъ 
Погибну я, не совершнвъ удара, 
Кляпитеся, ч т о онъ сойдегаъ въ МОГИЛУ ! 

В С Ѣ . 

Клянемся ! 

.1-й. 
Чьмъ ? 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, 

Мечами ! 

В с и. 

Онъ погибистъ! 

(СлышенЪ выстрілЬ. Всі останавливаются во молга-
ніи: дверь гробницы отворяется. Доно КарлосЪ вы-

8 



ходито блпдныіі. Вдруго слышны еіце два удара : онЬ 
совершенно растворяетЪ гробницу, и стоитЬ на порогі.) 

Я В Л Е Н I E Ч Е Т В Е Р Т О Е . 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Идише прочь! васъ Император!, слышишь! 
(Факелы гасну то. ОнЬ приближается со тъліъ.) 

II. тишина, и мракъ ! Родится звукь — 
I I ішигъ у м р с т ъ ! . . . . Прнблпжьшсся, разите ! 
Все здѣсь ne сонъ ! Карлъ П я т ы й я, прпближьтесь! 
Не емьеше? А въ эпіихъ мрачныхъ сводахъ 
Кровавые свѣгпилыіики пылали: 
Дыханіе мое ихъ погасило ! 
Но, слушайте : вы взоры о б р а т и т е , — 
Увидите, ихъ много ногасилъ, 
По болѣе еще воспламенил?» ! 

(Оно бъстЬ клютеліо по желйзноіі двери гробницы. 
Подземелье наполняется воиналш. ) 

Сюда, ко мнѣ -, мое гиѣздо, добыча ! . . . . 

£КЬ толпа.) 

Да ; въ очередь я озаряю своды ! 

ГЕРИАІІИ, с.иотрл па солдатЬ. 

Прекрасно ! онъ миѣ грозенъ былъ одннъ ! 
i l думалъ, ч т о надъ гробовой доскою 
Всликіп Карлъ вешаетъ, какъ нсполннъ : 
Ошибся я, — Карлъ Пяшьій предо мною ! 



ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Вы, Адмиралъ Касгоіодскім, Конешабль — 

Схватите ихъ ! 

ДОНЪ РИКАРДО, быстра ебвеастЪ и 
кланяется низко. -

Ваше Величество ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Ты Комепдаптъ дворца! 

ДОНЪ РИКАРДО. 
КурФіірсгпы ВС Б 

ПрнвЬтствуютпъ избраннаго на Царство ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Пускай войдутъ. (Тихо еліу.) А Дона? 

Я В Л Е H I Е П Я Т О Е . 

Д О И Ъ К А Р Л О С Ъ ; Г Е Р Ц О Г Ъ БА|В А. Р С К П"І * 

К О Р О Л Ь Б О Г Е М С К І Й ; Г Е Р И А Н И , Д О Н Ъ 

Г О М Е Ц Ъ , и П Р О Ч І Е . 

ГЕРЦОГЪ БАВАРСКІЙ. 

ІІмперагпоръ ! 
Импсрія твоя :— и твой весь міръ ! 
Иди принять и Скнпетръ и Державу ! 
Имперіл даруетъ багряницу, 
Даруетъ мечь, велнчіе даруетъ ! 



КурФпрсгаамъ я мое благодаренье 
Иду припесгпь. Мой братъ , Король Баварскій 
I I Герцогъ , я иду ! 

I I А Р О Д Ъ. 

Да здравсшвуетъ Карлъ П я т ы й ! 

Я В Л Е H I Е Ш Е С Т О Е . 

Т і Ж Е , Д О И Ъ Р И К А Р Д О , Д О Н А СОЛЬ. 

ДОНА СОЛЬ. 

Здѣсь в о и н ы . . . . здъсь Имперагаоръ*, Б о ж е ! 
Гернаип ! 

ГЕРНАНИ. 

Дона Соль ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Она меня 
Ие видѣла ! 

(Дона Соль біжито ко Тернаищ оно недов-ергивыліо 
сзеллдиліо удалястЪ ее,у 

ДОНА СОЛЬ. 
Киижалъ со мной! 

ГЕРНАНИ, бросаясь во обоятія. 

О, другъ ! 



ДОИЪ КАРЛОСЬ, ко толпѵ. 
Молчите все ! Вы укрепили ль духъ ? 
ВТ» сен часъ я дать примерь вселенной долженъ ! 
О т в е т с т в у й т е : за чѣмъ вы собрались? 
Вы, Л ара, и вы, Гоша, говорите* 

ГЕРИАИИ. 

Мы Цезарю платили долгъ, Властитель I 
Исполнились желапія Карлоса, — 
Владеешь оиъ престоломъ и главами ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, Дону Голіец^ 

Донь Гомецъ ! т ы подумалъ ли о деле ? 
( Коннетабль. ) 

Вы Герцоговъ H ГраФОвъ лишь возьмите I 
Другіе все . . . . 

(Гранды выходнто па средину, ед-ê уже стояло Гер 
пани. Коннетабль окружаетЬ ихЪ стражею*) 

ДОНА СОЛЬ, еЪ сторону* 

Гернанн , т ы сцасеиъ! 

ГЕРІІАІІПр выходито изо толпы. 

Я требую, меня возьмите вы ! 
Когда идешь о плахе речь -, когда , 
Невиданный рожДеиісмъ Гернанн — 
Н е можешь пасть подь мощною стопой ; 
Когда не для безвестныя главы 
Подъемлешь т ы секиру, и когда 
Для гибели здесь должно с т а т ь высоко : — 



II возсгпаю ! . . . Творецъ, дающш троны, 
МнТ> даровалъ назвапіе Герцога 
Сегорбоклго, Кардонскаго , Маркиза 
Монропскаго , п Графа Альбашеры! 
Я Іоаинъ, Кастнліи Намѣстпикъ ! 
il родился въ изгиаиыі , сыпъ изгнанный 
Твоимъ оплцемъ казпеинаго отца ! 
Вы плахою владеете, а мы -— 
Кинжалами! — Я Герцогомъ рождепъ у 

Но сдѣлало меня изгнанье горцемъ ! 
Напрасно я мой мечь точплъ о скалы —-
И закал я лъ его въ водахъ потоковъ* 

( Над-ёваетд шляпу* ).. 

Накроемся жъ, предъ вами Граидъ Испанскій Î 

(Все Гранды надъваютЪ шляпы.) 

Внемли же, Карлъ! всѣ головы, по праву 
Передъ тобой покрыглыя, падутъ ! 
Раздайтесь вы, и Сильва и Гаро,— 
Я Іоаішъ, Кастиліи Намѣстпнкъ! 

ДОНА СОЛЬ. 

Велнкій Богъ ! . . . погибъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Ч т о слышу я ! 
Совсѣмъ забылъ свершившееся дьло ! 

ГЕРНАНИ. 

Но сердце чье растерзано — т о т ъ поминтъ ! 



ДОНА. СОЛЬ, падаето па кслсіш* 

О, Государь ! молю т е б я — пощада ! 
Или срази насъ вмьстѣ Î я молю ! 
О, Карлъ ! онъ МІГБ одной принадлежишь, 
Какъ одному гпебь пресшолъ вселенной. 
Ио вижу я, — твои не яспвешъ взоръ ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 

Возстаиьте вы, ГраФппя Алъбатеры, 
Мопройская Маркиза ! — Донъ /Куаиъ, 
Напомни мпѣ другія имена. 

ГЕРНАНИ. 

К т о говорить? Король? 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Нътъ, Пмператоръ Г 

ДОНА СОЛЬ. 
Творецъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 

Герцогъ, вотъ вамъ супруга ваша ! 

ГЕРНАНИ. 
Велнкій Богъ ! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ, Гомещ. 

Донъ Гомецъ ! знатность рода, 
Извьсіппо МІГБ , т ы дорого цьнплъ ; 
Но Іоаппъ ей можстъ быть супругомъ ! 
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ДОНЪ ГОМЕЦЪ, .щпіно. 

Я позабыть о благородства рода ! 

ГЕРПАИИ, елпдитд па Дону Соль 
нътио, и овнилсасто ее. 

О , ненависть мол забыта ! 
(Вросаето свой кинжала.) 

ДОНА СОЛЬ. 
Другъ ! 

ГЕРНАНИ. 

Любовію полна душа мол ! . . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ, во сторону, 
Погасни жъ огнь въ груди моей отныпѣ. 
Германія, Испапія, Карлосъ ! 
И Фландрія — твоей, любви предметы I 

( Слютритд па зтіаліена. ) 

Подобенъ я товарищу орлу : — 
Тамъ блещетпъ герб!, гдъ сердце4 быть должно ! 

ГЕРНАНИ. 
Ты Цезарь ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ , показы с ал. па Дот/. 
Доиъ /Куанъ ее достоинъ ! 

Ты преклони колъна предо мною. 
(Гернани становится пакюліни. Оно надеваето ему 
па шею ордена Золотаго Гуна,) 

Прими Руно Златое I 
( УдарлетЪ его три раза мегелса. ) 

В ьрепъ будь ! 



Ты Рыцарь ! но прекраснымъ о:керельемъ 
Владьешь т ы , его я не НМБЮ : 

Объятьями твоей супруги върноиЧ 
Я все забылъ — идише, я прощаю ! 

H А р о д ъ. 
Да здравствуешь Карлоеъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 

Но приговорь 
Произиесепь лишь мни! 

ДОИЪ КАРЛОСЪ. 
И ми/в, Донъ Гомецъ ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, во сторону. 
Я не изрекъ прощеиія, какъ онъ *, 
Ньгпъ , не изрекъ ! 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Велнкаго п о ч т и т е , 

I I одного меня оставьте съ ннмъ ! 
(Все цходлтЬ.) 

Я В Л Е H I Е С Е Д Ь М О Е . 

Д О Н Ъ К А Р Л О С Ъ , одішо. 

( ПреклонястЪ колена предо гроболіо. ) 

Велпкіи ! т ы доволенъ ли быль мной ? 
Я быль одинъ передъ престоломъ міра ; 



И слышалъ я народа бурный гласъ, 
И вндѣлъ я разставлениыя сѣти , 
Кнн;каловъ блескъ, угрозы, заговоры, — 
Я обратилъ къ т с б ѣ , Великій , взоры ! . . . . 
I I слышалъ я, изъ гроба Неполипъ 
МНІІ отвЬчалъ : «г Будь милосердъ, мой сынъ ! 

К О П Е Ц Ъ Л-ГО Д І; Й С: Т В І Я. 

o n 



ДЪЙСТВІЕ ПЯТОЕ. 

Сцена въ Сарагоссѣ. Колоннада залога Арраеопскаго. 
Въ глуби пѣ крыльцо, ведущее въ садъ. Вправо и 
влшо двери въ колоннаду. Шежду полопш сидеиъ 
садо) фонтаны; а въ глубинть сцены еотпіпеспіл вер
шины дворца. Ногъ. Слышны вдалетп, трубы. Тол
пы ліасокъ съ долшнахъ проход дтъ герезъ сцепу. 

Я В Л £ И I Е П Е Р В О Е . 

Д О Н Ъ С А Н Х Е Ц Ъ , Д О Н Ъ М А Т І А С Ъ , Д О Н Ъ 

Р И К А Р Д О , Д О Н Ъ Ф Р А П Ц И С К Ъ , Д О Н Ъ 

Г А Р Ц І Щ все сняли маски. 

ДОНЪ ГАРЦІЙ. 

Дай Богъ пожить счастливо молодымъ Î 

ДОНЪ МАТІАСЪ, сліотрито со балкона, 

Поль окнами вся Сарагосса иынв. 

ДОНЪ ГАРЦІЙ. 

И хорошо ! Такая свадьба рѣдко — 
Какъ ночь т п х а ; какъ молодые милы! 



ДОІІЪ МАТІАСЪ. 

А ч т о , Маркизъ ! какъ съ Донъ Карлосомъ вмъсть" 
Отправились мы къ черноглазой ДоігЬ — 
К т о бъ намъ сказалъ, ч т о кончится все такъ ? 

ДОИЪ РИКАРДО. 

Я первый вотъ послушайте меня : 
Въ красавицу одну влюбились т р о е , — 
Изъ инхъ одинъ всходнлъ па эшаФотъ, 
Другой Герцогъ, a т р е т і й самъ Король ^ 
Бой начался, разбойішкъ одолѣлъ ! 
А я смотрѣлъ на э т о т ъ бой счастливо : 
Я Графство взялъ, сталъ Гран до мъ и Алкадомъ ! 

ДОИЪ САНХЕЦЪ. 

Мы зиаемъ,. вы теперь въ ходу, Донъ Рикардъ ! 

ДОНЪ РИКАРДО. 

Я показалъ способности, умьнье I 

ДОНЪ МАТІАСЪ. 

А Герцогъ ч т о ? себѣ не шьетъ ллі саваиъ ? 

ДОИЪ; САНХЕЦЪ. 

Не смъйтеся, Маркизъ ! опъ твердъ душой : 

Опъ Допу Соль любнлъ ! 

ДОНЪ ГАРЦТЙ. 

А въ Сарагоссу 
Онъ, говорятъ, не появлялся болъ. 



А Импсрагпоръ все печаленъ : Люглеръ 
Тревожигпъ иасъ и также Солимаиъ! 
До Лютера , Нептуна, Солимаиа, 
Юпитера какое дѣло мпѣ : 
Красавицы страхъ милы; маскарадъ 
На чудо, и я эпиімъ всьмъ доволенъ ! 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 

В о т ъ дѣло въ чемъ ! 

ДОНЪ РИКАРДО. 

A Гарцій правъ : и я 
Въ день праздника какъ будто бы не свой ! 
Коль маскою лице свое покрою, — 
Хожу какъ бы съ другою головой. 

ДОИЪ САНХЕЦЪ, тихо кдМатіасу. 

Жаль, ч т о не каждый день бываетъ праздникъ ! 

ДОНЪ ФРАЫЦИСКЪ, показывал направо. 
З.гъсь комната супруговъ молодыхъ? 

ДОНЪ ГАРЦІЙ. 
А вотъ мы ихъ сей часъ увидимъ! 

ДОНЪ ФРАНЦИСКЪ. 
Право ? 

ДОИЪ РИКАРДО. 
Какъ Императоръ добръ : прогценъ Гернани ! 
Ножаловалъ ему Руно З л а т о е , — 
Обвъичанъ онъ ! Когда бъ меня послушалъ . . . . 
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ДОИЪ САНХЕЦЪ. 
О, какъ бы грудь пронзилъ ему о х о т н о ! 
Ничтожное творенье, ГраФЪ иежданый ! 

ДОНЪ РИКАРДО, подходя. 
Ч т о э т о вы сказали ? 

ДОНЪ МАТІАСЪ, тихо Саихсцу. 
Здѣсь не ссорьтесь ! 

( Дону. Рикардо. } 

Оиъ напѣвалъ сонетъ МІГІІ ИЗЪ Петрарки. 

ДОНЪ ГАРЦІИ. 
Замѣшнлп ль въ т о л iris парядпыхъ масокъ 
Одну : она, опершись па рьшешку, 
Недвижная и въ чериомъ доминв, 
Какъ страшное впдьнье, предстояла ! 

ДОИЪ РИКАРДО. 
Какъ не видать! 

ДОНЪ ГАРЦій 
Ну к т о жъ она ? 

ДОНЪ РИКАРДО. 
По виду. 

По росту , Донъ Праикасіо. 

ДОНЪ ФРАИЦИСКЪ. 
Н ѣ т ъ , нішіъ ! 

Пранкасіо со мною говорилъ. 

ДОИЪ ГАРЦІЙ. 
К т о жъ оиъ ? но вотъ подходить маска э т а . 

( Черное домино проходитЪ трезо с: сну. В ci оСораіи-
саются\ но маска не обраіцаето никакого ени.иаигл.) 



ДОНЪ САНХЕЦЪ. 

Коль возсгпавагаь мерглвецъ изъ гроба можеілъ, 

Такъ вошъ его походка ! 

ДОНЪ ГАРЦІЙ. 
Домино t 

(Маска оборачивается, онЪ отступаешь.) 
Въ его глазахъ, я вндьлъ, блсщепіъ пламя ! 

ДОНЪ МАТІАСЪ. 

Вогпъ ужъ пашелъ, съ кѣмъ говоришь ! П о чести 
Такъ, эіпо духъ нечистый ! 

(Маска останавливается, устре.иляетЬ па пего 
puj оно отступаешь, испуганный.) 

Господа ! 
Я вамъ клянусь, глаза его въ оигь ! 

(Маска 7/ходитЪ.) 

ДОНЪ ФРАНЦИСКЪ. 
Не весела такая встрѣча ! 

ДОНЪ ГАРЦПТ; 
Полно ! 

Съ нам Бреиьемъ какой инбудъ повѣса 

ДОНЪ ГАРЦІЙ. 

А можетъ быть, самъ ЛюциФеръ слегпѣлъ, 

Ч т о б ы взглянуть, друзья^ на наши пляски ! . . . • 

Начнемте же ! . . . 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 

Н ѣ т ъ , э т о вьрио шалость. 
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ДОНЪ МАТГАСЪ. 
Мы завтра все узнасмъ. 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 
П о с м о т р и т е , 

Г д ѣ жъ дѣлся опъ ? 

ДОНЪ МАТІАСЪ. 
Опъ съ лѣсішшцы сошелъ — 

I I только I 

ДОНЪ САНХЕЦЪ, ео задумчивости. 

В о т ъ ч т о странно ! э т о странно ! . . . 

ДОНЪ ГАРЦШ, проходящей даліб. 

Маркиза ! вамъ угодно танцевать ? 
(Подаетй ей руку*) 

Д А М А . 

Любезный ГраФЪ} когда танцую съ вами,— 
Вы знаете, считаешь шанцы мужъ. 

ДОНЪ ГАРЦІЙ. 
Такъ ч т о же ? опъ считаешь, мы тапцуемъ : 
Знать весело ему ! 

( Уходято. ) 

ДОНЪ САНХЕЦЪ. 
А, право, странно Г 

ДОИЪ МАТІАСЪ. 
Молчите, вотъ нодходятъ молодые ! 

(Гернани, Дона Солы, за ниліи толпа масоко, далсо. 
Предо ними идуто гетыре Пажа. Грслшпо трубы) 
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Я В Л Е Н I E В Т О Р О Е . 

Г Е Р Н А Н И , Д О Н А С О Л Ь , Д О Н Ъ С А Н Х Е Ц Ъ , 

Д О Н Ъ М А Т І А С Ъ , Д О Н Ъ Р И К А Р Д О н Д О Н Ъ 

Ф Р А Н Ц И С К Ъ , 

ГЕРНАНИ. 
Я васъ, друзья, приветствовать спѣшу ! 

ДОИЪ САНХЕЦЪ,, Грандалід. 
Вамъ счастія желаемъ, господа ! 
Я вамъ клянусь, Венера съ нимъ сама. — 
Но нам-ъ пора : уже пробила полночь ! 

(Во начале послЯді/іоіцей сцепы трубы ліало по-ліалц 
залюлкаюто ѣ

г огни гаснутЪ.) 

Я В Л Е Н I E Т Р Е П Е . 

Г Е Р Н А І І И Г Д О Н А СОЛЬ. 

ДОНА СОЛЬ. 
Они ушли*, миъ кажется, ужъ поздпо? 

ГЕРНАНИ. 
Б ы т ь вмЬстѣ, другъ ! всегда не рано, върь Г 

ДОНА СОЛЬ» 
Устала я о т ъ шума ! Другъ, весельемъ шумныжь. 
Все счастье дня заглушено, не такъ ли ? 

ГЕРІІАІНЕ 
О, счастіе — сердецъ желѣзпыхъ хочешь, 
И медленно прокладываешь слѣдъі 
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Веселье ж е , вездь цвьты бросал, 
Касасшсл, мгновенно пролетал ! 

(Пешие- обхватываешь ея с типа ; она противится. ) 

Теперь л твой , пылаенгь грудь моя ; 
Но іюьслншъ т ы грозному вол капу, 
I I опъ сомкиетъ грозящее жерло, — 
I I зацвьшушъ роскошные луга ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Для женщины безсилыіоп какъ шы добръ ! 
Гернани, Другъ ! 

ГЕРНАНИ. 

Меня т а к ъ не зови : 
ІІзъ жалости забудь названье э т о . 
Не приводи забытое на память ! 
Я помню, какъ во снѣ, ч т о былъ Гернани; 
Ч т о взоръ его блисталъ, какъ острый мечь ! 
ІЬгпаипнкъ, онъ взлельяпъ былъ въ горахъ ; 
Ч т о мщепіе горящими словами 
Начертано на злополучпомъ было ; 
Ч т о опъ носилъ проклятье за собой : 
Но я его ие знаю боль, — я люблю 
Веселіе, пиры, — Испапецъ л ! 
Я Іоаннъ, я Доны Соль — супругъ ! . . . . 

ДОНА СОЛЬ. 
Я счастлива ! 

ГЕРНАНИ. 
До рубища ч т о нужды, 

Которое оставилъ я при входв ! 
Вошъ я взошелъ въ давно забытый замокъ — 



И Ангел ь па пороге ждалъ меня! 
Унавшіе колонны я подъемлю, 
Зажегъ огни, опткрылъ окошки снова — 
И дворъ, травой норосшій, снопа чисть! 
Я — весь восторгъ, любовь, очарованье ! 
Мне отданы и заміиі, и Вассалы , 
I I острый мечь, и Дона Соль моя , 
Стыдливая, съ поникнувшимъ челомъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 

На бархате Рупо какъ ярко блещешь ! 

ГЕРНАНИ. 
Такъ былъ о д е т ь Допъ Карлосъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Я не зна 

Ч т о нужды мне, какъ былъ одьіпъ другой. 
Не бархатъ, не атласъ т е б я украсилъ : 
Меть, самъ всему т ы украшенье, Герцогъ ! 
Всмотрись въ меня, я плачу о т ъ восторга ! 

(Beдето его ко кслоннаде.) 

Какая ночь ! еще минуту, Герцогъ ! 
I I подышать, и посмотреть минуту ! 
Погасло все, и музыка затихла •, 
Здесь ночь и мы ! . . . Высокое блал;енство ! 
Не правда лп , какъ мы, покойно все ? 
Нешь облака на небе; запахъ розы 7 

П о воздуху разносится ; лупа , 
Смотри, течешь но голубому своду , 
Дрожащій блескъ луиы и голосъ твой 
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Проникнулн мііѣ душу:, въ э п ю т ъ чаев 
Я радостно бъ на небо вознеслась ! 

ГЕРІВДІИ. 
Я все забылъ, т е б в одной внимая! 

ДОНА СОЛЬ. 
Сггокойствіе такъ мрачно здѣсь, Герпанн! 
Скажи : т ы бы хотѣлъ услышать пѣсню,, 
По воздуху несущуюся пвжно ? 

ГЕРИАНИ, улыбаясь. 
Ыо т ы сей часъ бѣжала пѣсепъ, свѣта ? 

ДОНА СОЛЬ. 
То шумный пиръ, т о голосъ птицы вольной. . . . 
Свисшъ соловья . . . . иль отзывъ Флейты далыюй , — 
Какъ сладостенъ L. . . 

(Раздается зеукд рога,) 

Исполнилось желанье ! . . . . 

ГЕРНАНИ, поражепныщ вд сторону,. 

Несчастная Г. 

ДОНА СОЛЬ 

Меня мой Ангелъ понялъ ! 

Хранитель твой ! . . . . . 

ГЕРНАНИ, горестно. 
Да, мой хранитель \(Во сторону.) Снова Г 

ДОНА СОЛЬ, улыбаясь. 

Твой рогъ звучитъ : МИІІ э п ю т ъ звукъ знакомь I 

Такъ, стало быть, т ы зиалъ о серенадѣ ? 



ГЕРИАНН. 
Я зпалъ, мой другъ ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Какъ скученъ шумный ппръ 

Какъ мпЬ мильй звукъ рога въ гпемиомъ льсЬ* ! 
( Рогд трубитЪ. ) 

ГЕРНАНИ, еЪ сторону. 
Тнгръ зарсвълъ, и требуешь добычу ! . . . „• 

ДОНА СОЛЬ. 
Ахъ, Допъ Жуаиъ ! душа полна восшоргомъ !• 

ГЕРНАНИ, быстро. 
Зови меня Гернани, я Гернани ! 
Оно мое, т о роковое имя ! 

ДОНА СОЛЬ; 
Ч т о съ тобой? 

ГЕРНАНИ. 
Ты? старецъ. 

ДОНА СОЛЬ. 
Блещутъ взоры ? 

ГЕРНАНИ. 
Ты слышишь, какъ смѣется грозно старецъ ? 
Ты видишь ли? 

ДОНА СОЛЬ. 
ГдЬ старецъ? Ч т о съ т о б о ю ? 

ГЕРНАНИ. 
В о т ъ онъ Î 
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ДОНА СОЛЬ. 
Тебя молю я па кольняхъ:— 

Ужасную мігь гпайпу т ы открой ! 

ГЕРНАНИ. 
Я клятву далъ ! 

ДОИА СОЛЬ. 
Ты клятву далъ ? 

ГЕРНАНИ, во сторону. 
О, Боже I 

Ч т о я сказалъ ! — Я пощажу ее ! 
( Гро.гіко. ) 

Я . , . . ничего ! . . . . о чемъ я говорилъ ? 

ДОИА СОЛЬ. 
Ты говорилъ . . . . 

ГЕРНАНИ. 
Н ъ т ъ , ньтъ ! я такъ встревоженъ ! 

Страдаю я . . . . ію не страшись , мой другъ ! 
( ВЪ сторону. ) ( РогЬ трубитд» ) 

Такъ хочетъ онъ . • . , я поклялся ему ! , . . . 

ДОНА СОЛЬ. 
Страдаешь т ы ! 

ГЕРНАНИ. 
Не новая т о язва ! 

Послушай, другъ! въ дни бьдствій пролетѣвшихъ 
Ты помнишь ли, носилъ я талисманъ ? 

ДОНА СОЛЬ. 
А, знаю я , за чѣмъ гпебъ онъ пужеиъ ? 



Г Е Р Н А Н И . 

Въ пемъ mo, мой другъ, ч т о облегчить страданья ! 

(Дона Соль уходит?.) 

Я В Л Е I I I Е Ч Е Т В Е Р Т О Е . 

Г Е Р Н А Н И , одино. 

В о т ъ опъ къ чему берегъ мое блаженство ! 
Вошь грозный персгпъ, блесгпящій на СГПЪІГБ ! 
О, какъ судьба смЬется надо мной ! . . . . 
Но смолкло все^ быть можешь я ошибся. 

(Маска еЪ герполіо долито появляется ; Гернапи 
стоитЬ недвижиліъш. ) 

Я В Л Е H I Е П Я Т О Е . 

Г Е Р Н А Н И , М А С К А . 

M А СКА. 

«Когда бы т ы ни захотѣлъ, старпкъ ; 
к Гдь бъ ни было, какой бы пи былъ часъ : 
« Коль вздумаешь, ч т о время въ гробь Герпани, 
«Труби въ мой рогъ : въ дань принесу главу ! 
с Усоншпхъ я въ свидетели зову!» 
Готовь ли т ы ? 

Г Е Р И А Н И . 

Онъ самъ ! 



М А С К А . 

Прншслъ въ жилище 
I I говорю : лора ! часъ эгпогоъ мои ! 

ГЕРНАНИ. 
Ч т о жъ хочешь т ы , — скажи твое желанье ? . . . 

M А С К А. 

Ты выбирай : желЬзо, или ядъ ! 
Я нужное лрппесъ ; иойдемъ же пмѣсдіФ, 

ГЕРНАНИ 
Да будстъ! 

M A C K А. 

Ч т о жъ т ы лыбралъ ? 

ГЕРНАНИ. 
Ядъ! 

M А С К А. 

Дай руку : 
( ПодаетЬ трепетиоліу Тсриаии сткллнку. ) 

Пей ! 
(Ггрнани подносито ее ко устала^ по сиоеа обращает
ся кЪ пела/. ) 

ГЕРНАНИ. 

О , сжалься, Герцогъ ! завтра, 
Коль т ы не духъ, изъ пламени нзшедшіп, 
Иль не мертвецъ, возставшій нзъ могилы , 
И на челв не блещегпъ : « Никогда ! » 
I I знаешь т ы , ч т о молодость, любовь, 
Верхъ счасшія ! . . . . Когда въ твопхъ обълтьяхъ 



Любовница смущенная дрожала": 
О. пожальй, и возврашися завтра ! 

М А С К А . 

К т о говорить : до завтра ! т ы смоешься. 
Твои колоколъ улхъ грянулъ : — погребенье ! 
I I ч т о л;е я въ сен ночи стану двлать ? 
Н ѣ т ъ , я умру ! . . . . о юноша, за міюй ! . . . . 

ГЕРНАНИ. 
Нечистый духъ ! прочь, прочь! свободенъ я 
Не внемлю я . . . . 

М А С К А . 

Я э т о зналъ, Гернани ! 
Чьмъ т ы клялся : бездьлкою, главою 
Родителя ! . . . Ты молодъ и забылъ . . . . 

ГЕРНАНИ. 
Главой о т ц а ! . . . . 

М А С К А . 

Клялівопреступникъ т ы ! 

ГЕРНАНИ. 
Герцогъ ! 

М А С К А . 

Когда Испанцы пыиѣ стали 
Надъ клятвою священною смѣяться : 
П р о с т и ! 

ГЕРНАНИ. 
Постой ! 
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M A C K А. 

Ч т о т ы ? 

ГЕРНАНИ. 

Старикъ жесіпокій ! 
( БеретЬ влЬ, ) 

Ужъ я стоялъ у свѣтлом двери р а я . . . . 
JI т ы меня отводишь о т ъ нее. 

(ВходитЬ Дона Соль, не еидл Маску. которая стоитЪ 
у колонны, еЪ глубимй тсаш; а. ) 

Я В Л Е II I E Ш Е С Т О Е. 

Т * Ж Е il Д О Н А С О Л Ь . 

ДОНА СОЛЬ. 

Твои Талисманъ я не могла пай.ти. 

ГЕРІІАІЩ. 

Она идетъ, о Бойче ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Ты трепещешь! 

Ч т о держишь т ы ? Какое подозрѣнье ! 
Чдіо держишь шы ? отвѣшствуй 

(Домино снимаето маску, Дона Соль узнаеіпд Гом^и/х*) 

Ядъ! 

ГЕРНАНИ. 
О, Б о ж е ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Ужасная здѣсь тайна ! Ты скрываль ! 
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ГЕРНАНИ. 
Я Герцогу далъ клятву у м е р е т ь , 
I I Сильв г» долгъ заплатишь Іоашгь ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Ты мои ! до клятвъ шіьгхъ какое д ьло ! 
Любовь моя мнв крѣпосшь придаешь — 
II защищать его готова смьло! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Найди же онъ огаъ клятвы обороны ! . . . 

ДОНА СОЛЬ. 
Кс можетъ быть •, свободенъ т ы ! 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Ч т о жъ, Герцогъ? 

ГЕРНАНИ. 
Оставь меня ! Отецъ випмалъ шой клятвѣ. 

ДОНА СОЛЬ, Донц Гомеіщ. 
Иди же т ы о т п я т ь дьтей у львицы! 
Ты знаешь ли, ч т о іможетъ Дона Соль ? 
Щадила я твои сѣдины, Гомецъ ! 
I I робкую во МІГБ т ы дѣву вндЬлъ j 

Но посмотри, какъ очи гньвомъ блещутъ ? 
В о т ъ мой кннжалъ ! остерегись, безумной 7 

Когда мой взоръ сказалъ т е б в угрозу ! . . . 
И вЬрь, я дочерью твоею будь, — 
Но за супруга бы пронзила грудь ! 

(БросастЪ киняіало и гщдаещд іи\ колf.ни переда ни.ио. ) 

Смотри, у ногъ тврйхъ мр.пр я: сжалься! 
Я слабая жеііа ! Моя душа 
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He Быпесегаъ и раздробится въ прахъ ! 
У иогъ твонхъ, молю : пощада ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Дона I 

ДОИА СОЛЬ. 
Ахъ, пощади ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ, .ирсипо. 
Его т ы слишкомъ любишь ! 

ГЕРНАНИ. 
Ты плачешь ! 

ДОИА СОЛЬ. 
Нѣшъ, т ы не погибнешь *, иьтъ ! 

П р о с т и его, т е б я любить я буду! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Ньпгь, поздно все! Г е р п а и и ! . . . . 

•..Гернани. хоіетЪ синить лдѵг\ но Дона Соль бросает
е/1 на несс. ) 

ДОНА СОЛЬ. 
С т о й т е ! с т о й т е ! 

И слушайте слова мои вы о б а . . . . 

ДОНЪ КАРЛОСЪ. 
Разверзся гробъ, я болве ие жду ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Мгновеніе ! какъ вы жестоки оба Î 
Я требую мгновенія, вотъ все ! 
Дай высказать, ч т о давить грудь мою ! . . . 



ДОНЪ ГОМЕЦЪ, Гернани. 
Сиъшу ! . . . . умрсмъ ! . . . . 

ДОНЪ СОЛЬ. 
Въ твоей все будешь волѣ , 

Когда тсб'Б последнее скажу ! 
(Вырываето ядЪ. ) 

Теперь я все сказала ! 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Вижу я , 

Съ кѣмь суждено имьгпь въ сей часъ мігіі двло ! 
Ты кровію родителя клялся, — 
И мершвымъ я о клятва разскажу ! 
П р о щ а й . . . . 

ГЕРНАНИ, его удерживаете \ J/mi Соль. 

Герцогъ , постой ! У/кель т ы хочешь + 
Чіпобъ пзмьиплъ священной кляшвѣ я? 
Ч т о б ы чело мое всегда носило 
Ужасныл слова: « клягавопреступннкъ Г. . . . * 
Отдай мп в ядъ ! молю душой беземертной ! . . » 

ДОИА СОЛЬ, пьетд. 
Возьми теперь Г 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Такъ вотъ кому погибель ! 

ДОНА СОЛЬ. 
Теперь возьми ! 

ГЕРНАНИ, Дону Гомсці/. 

В о т ъ видишь, злополучный!.. . 
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ДОИЪ с о л ь . 
Не жалуйся, m col» твое осталось ! 
Не такъ бы т ы со мною постуішлъ- —> 
Не любишь т ы любовію моею ! . . . . 
Спокоеиъ будь, я первая угасну ! 

ГЕРИАНИ. 
Ч т о сдьлала f 

ДОНА СОЛЬ. 
Ты такъ хотѣлъ, Fepiiami !• 

ГЕРНАНИ. 
Мучительной умрешь т ы смертью ! . « . . 

ДОИЪ СОЛЬ. 
Н ѣ т ъ !.• . . 

Памь брачное теперь готово ложе ! . . 

ГЕРИАНИ. 
Отецъ ! т ы мстишь забывшему т е б я ! . . . . 

(ПодноситЪ кЬ цста.ио ялЪ. ) 

ДОНА СОЛЬ. 
Ужасиыя страданья ! . - . . . брось далеко ! . . . . 
Темно въ глазахъ ! . . . . терзаешъ сердце гидра ! . 
IIыласт-ъ грудь ! . . . - . 

ГЕРІІАІШ. 
Жестокосердый старецъ ! 

( ВыпшаетЪ ядй» ) 

ДОНА СОЛК 
Приди жъ въ MOW обьятія , супругъ !. 



Ночь брачная для пасъ ужъ наступила Î 
Въдь я блѣдна, не правда ль, для невъсгпы . . . . 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Исполнилось вельпіе судьбы ! 

ГЕРНАНИ. 
О, горе мнъ ! твои страданья вижу ! . . . , 

ДОНА СОЛЬ. 
Спокойся, другъ! мы крылья разовьемъ — 
И въ лучшій міръ съ тобой помчимся дружно 
О , поцьлуй одииъ ! 

( ОьнимаетЪ его. ) 

ГЕРНАНИ. 
Благодарю Творца 

За полную біідами жизнь мою ! 
Благодарю за т о , ч т о я въ пути, усталый 5 

Умру въ сей часъ спокойпый близь т е б я ! . . . . 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ. 
Они еще блажеиствуютъ ! 

ГЕРНАНИ. 
Все мрачно? 

ДОНА СОЛЬ. 
Исчезло все ! . . . . 

ГЕРНАНИ. 
Ты видишь пламень? 

ДОНА СОЛЬ. 
ІГБГПЪ 



ГЕРНАНИ. 
(IJ г, а да сто.) 

ДОИЪ ГОМЕЦЪ 
Оиъ умерь! 

ДОНА СОЛЬ. 
Л ы п ъ , смыкаешь очи . 

Для сладкаго покоя ! . • . . О, еупругъ ! 
Ночь брачная для иасъ ужъ наступила !. . . 
Не разбуди его, о Герцогъ Гомець ! 
Оиъ утомленъ ! . . . И я къ т е б ъ ! • . . . 

( JJ'ліирасто. ) 

ДОНЪ ГОМЕЦЪ. 
Погибла ! 

І І С 

Б о т ъ онъ ! 

К О И Е Ц Ъ, 
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